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╰──────• •──────╯◈
╭──────• •──────╮◈

Al-Faatiha (1:1)

ميحِرَّلٱ نِٰمَحْرَّلٱ هِلَّلٱ مِسْبِ ِ

In the name of Allah, the Entirely
Merciful, the Especially Merciful.

अ�लाह के नाम स जेो बड़ा कृपाल औुर
अ�य�त दयावान ह�।

��করিছআ�াহর না�ম িযিন পরম
ক�ণাময়,অিত দয়াল।ু
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╰──────• •──────╯◈
╭──────• •──────╮◈

Al-Ikhlaas (112:1)

﷽

دحَأَ هُلَّلٱ وَهُ لْقُ ٌ
Say, "He isAllaahuجل جلاله, [who is]

One,

कहो, " ,वह अ�लाह यकता है

বলনু, , ,িতিন আ�াহ এক
112/1(112:1)
(-Al Quran-)

╰──────• •──────╯◈
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④

╭──────• •──────╮◈
﷽

دمَصَّلٱ هُلَّلٱ ُ

Allaahuجل جلاله, the Eternal Refuge.

अ�लाह �नरप�े ( ) ,औरसवा�धार है

আ�াহঅমখুা�প�ী,
(112:2)

(-Al Quran-)

Allaahuجل جلاله, is the only Eternal,(all the
creatures need HiMجل جلاله, but HEجل جلاله is free of

needs and wants.) ;
�ద�నుం� ఆ�రతు వరకూ �ం�న/ / ---��న ���
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تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ

/2/257....khatjamLomovNissard...1444-٢٠٢٢

⑤

�త�ం అ��మ�- ' /లూకు లూ క��కటు�� ఇ�దతు ���
�యక���అ�� హ� తఆ���� రవంత�

�భమూ/ .( )�నష�మూ క��ంచ�� హ�సు (112:2) (- Yusuf
Ali-)

╰──────• •──────╯◈
ము��ముల " "- ??????వ� �వ�

Allaahuجل جلاله is your Waly///Maula
(Patron, Lord, Protector and Supporter,

and ALL to the Mu'Amineen.),
╰──────• •──────╯◈

﷽
للاَّه

╭──────• •──────╮◈
اوُ نُ مآَ نيَ لاَّذِ وَلِيُّ

رو نلاُّ إِلَى تاِ ظلاُّلُمَ مِنَ ........َِيُخْرِجُهُمْ ( ءزج
نم 2:257)

Al-Baqara (2:257)
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⑥

जो लोग ईमान लात हे,ै अ�लाह उनका र�क और सहायक
ह।ै वह उ�ह�अधँरे� स �ेनकालकर �काश क� ओर ल जेाता
ह।ै रह वे लेोग �ज�ह�न इेनकार �कया तो उनके सरं�क बढ़े
�ए सरकश ह।ै व उे�ह��काश स �ेनकालकर अधँरे� क� ओर
ल जेात हे।ै वही आग ( )जह�म म�पड़नवेाल हे।ै व उेसी म�

सदवै रह�गे

যারা ঈমান এ�ন�ছ, আ�াহ তা�দর অিভভাবক।
তা�দর�ক িতিন �বর ক�র আ�নন অ�কার �থ�ক
আ�লার িদ�ক।আর যারা কুফরী ক�র তা�দর
অিভভাবক হ�� তা�ত। তারা তা�দর�ক আ�লা

�থ�ক �বর ক�র অ�কা�রর িদ�ক িন�য় যায়। এরাই
হ�লা �দায�খর অিধবাসী, িচরকাল তারা �সখা�নই

থাক�ব।
2/257

Al-Baqara (2:257)
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Lord, Protector and Supporter, etc.),

అ�� హ� - - "జల� జ�లహ� �జ�న ఏ�క
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⑦

వ�"----ప�జల కళ�ను కము��న� అ���స
�క� �రలను �ల�ం� , ,జ�లను

( ) .తమ ఇ�� ము �లుగు �� �రు��రు
Allaahuجل جلاله is the ally of those who

believe. HE:Allaahuجل جلاله
brings them out from darknesses into
the light. And those who disbelieve -
their allies are Taghut. They(the false
gods) lead people out of the light into

darknesses. Those are the
companions of the Fire; they will abide

eternally therein.

Allaahuجل جلاله is the Protector of those
who have faith: from the depths of

darkness HE:Allaahuجل جلاله
will lead them forth into light. Of those
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⑧

who reject faith the patrons are the
evil ones: they will lead them forth

into the depths of darkness from light .
They will be companions of the fire, to

dwell therein (For ever).
2/257

◢ ◢ ◢ ◢ ◢ ◢ ◢◤ ◤ ◤ ◤ ◤ ◤ ◤
Beware!!!

" "- ? -వ� �క�� అ�మ��� చూ�ం�
అను�న ���ల��-�� ��� ఈ
�ం� కు'�ఆ� ఆ�తులను కూ� స��

�యటం��అవసరం సు�!!!
The following Aayaats clearly declare
that there is no other waly except

Allaahuجل جلاله

Allaahuجل جلاله is your Maula (Patron,
Lord, Protector and Supporter, etc.),
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⑨

2:107;2:120;2:257;3:68;6:51;8:40;
9:116;9:51;11:20; 11:113;12:101;

13:37;17:111;18:26;22:78;29:22;29:41;32:4;42:
6; 42:9;42:28;42:31;45:19;++++++++

చద�లను �ం� ఇం�మసు������
ఆ�తులు !!!

◢ ◢ ◢ ◢ ◢ ◢◤ ◤ ◤ ◤ ◤ ◤◢◤
╰──────• •──────╯◈

Allaahuجل جلاله is your Maula (Patron,
Lord, Protector and Supporter, etc.),
అ�� హ� - - ,జల� జ�లహ� �త��
�జ�న ఏ�క " "-వ� అం� �కు

అ����� ర�కులు - �ప� స��లు
అం�ం��రు !!!

ఊ� - - ' -��� �గూతు లు ��ల�లు
��మ����� బ�� ' !!!గర�
╭──────• •──────╮◈
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⑩

Aal-i-Imraan (3:150)

﷽
رُيْخَ وَهُوَ مْكُٰىلَوْمَ هُلَّلٱ لِبَ

نَيرِصِٰنَّلٱ
But Allaahuجل جلاله is your protector, and

He is the best of helpers.
Aal-i-Imraan (3:150)

Nay, Allaahuجل جلاله is your protector,
and He is the best of helpers.

3/150
ब��क अ�लाह ही त�ुहारा सरं�क ह;ैऔर वह सबसे

अ�छा सहायक है
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বরং আ�াহ �তামা�দর সাহায�কারী,আর তাঁর
সাহায�ই হ�� উ�ম সাহায�।

/r/3/150

ముఅ�నులకు వ�+��
╰──────• •──────╯◈

Allaahuجل جلاله is your Maula (Patron,
Lord, Protector and Supporter, etc.),
అ�� హ� - - ,జల� జ�లహ� �త��

�జ�న ఏ�క " "-వ� అం�
అత�ంత�ప� ర�కులు అ�మం�
స��లు అం�ం��రు !!!

╭──────• •──────╮◈
﷽

هَلَّلا نّأََ اومُلَعْافَ اوْلَّوَتَ نْإِوَ
مَعْنَِ و ٰىلَوْمَلْا مَعْنِ ۚ مْكُالَوْمَ
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ريصِنَّلا (ُ8:40)

Al-Anfaal (8:40)

�क�त यु�द व मेुँह मोड़ तेो जान रखो �क अ�लाह
सरं�क ह।ै �या ही अ�छा सरं�क ह वैह,और �या ही

अ�छा सहायक!

আর তারা যিদ না মা�ন, ,ত�ব �জ�ন রাখ আ�াহ
�তামা�দর সমথ�ক; এবং কতই না চমৎকার

সাহায�কারী।

But if they turn away - then know that
Allah is your protector. Excellent is the
protector, and Excellent is the helper.

/8/40
(-Al Quran-)ముఅ�నులకు వ�+��



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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And if they turn away, then know that

Allaahuجل جلاله is your Maula (Patron,
Lord, Protector and Supporter, etc.),

(what) an Excellent Maula, and (what) an
Excellent Helper! (8:40)

(- Hilali and Khan-)Al-A'raaf (7:196)

╰──────• •──────╯◈
అ�� హ� - - ,జల� జ�లహ� �త��
�జ�న ఏ�క " "- "' '"వ� �� ��బు ను

" " ---" "��లు �� ���ను ల
�ద�తనూ �ప��లరు!!!

╭──────• •──────╮◈
﷽

لَزَّنَ ىذِلَّٱ هُلَّلٱ ۦِّىَ لِوَ نَّإِ
ىلَّوَتَيَ وَهُوَ بَٰتَكِلْٱ



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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نيحِلِٰصَّلٱ َ

Indeed, my protector is Allah,
who has sent down the Book;

and He is an ally to the righteous.

�न�य ही मरेा सरं�क �म� अ�लाह ह,ै �जसन येह
�कताब उतारी और वह अ�छ लेोग� का सरं�ण करता

है

আমার সহায় �তা হ�লন আ�াহ, িযিন িকতাব
অবতীণ�ক�র�ছন। ব�ত; িতিনই সাহায� ক�রন

সৎকম�শীল বা�া�দর।

ہی ےن سج ےہ ٰیلا عت هُلَّلٱ راگددم اریم اًنیقی



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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یک ںودنب کین هو روا یئامرف لزان باتک
ےہ اترک ددم

7/196 (َ7:196)

صلى الله عليه وسلم proclaimed before the Kuffaar :-)
-Indeed,my protector is Allaahu.s.w.t.,
who has sent down the Book-Al-Quraanu ; and

He is an ally to the righteous
Saaliheen.. (7:196)

(- Sahih Int.-)

╰──────• •──────╯◈
╭──────• •──────╮◈

﷽

ٌ ديجِمَ نُآرْقُلا ٌٌ(85:21)
(-Al Quran-)

Al-Burooj (85:21)



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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नह�, ,ब��क वह तो गौरव क़�रआन है

বরং এটা মহান �কারআন,

But this is an honored Qur'an
85/21

Al-Qur'an is glorious (85:21) (- Pickthall-)

╰──────• •──────╯◈
అ�� హ� - - ,జల� జ�లహ� �త��
�జ�న ఏ�క " "- "' ' '"-వ� �� ��రు

�బః ' -కబూలు�����
- -అ�క�నంగ ��ం����

అంతు�� సంపదలకు ఏ�క " "-���
ఏగ� �క అందరూ ��� ����ం���

సమ�ం� �!!!
╭──────• •──────╮◈



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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﷽
ذلاَّنْب رُ فاِ :غَ هللأُ ِ
تلاَّوْب لُ باِ قَ :َ هللأُ ِ
با عِقَ لاْ ديُ شَدِ : هللأُ
طلاَّوْل :ذِوُ هللأُ ِۖ

ري مَصِ لاْ إِلَيْهِ هُوَۖ إِلَّا إِلَٰهَ لَا :ُ)

Al-Ghaafir (40:3)

जो गनुाह �मा करनवेाला, ,तौबा क़बलू करनवेाला कठोर
दडं दनेवेाला, -श��मान ह।ै उसके अ�त�र� कोई प�ूय �भु

नह�। अ�ततः उसी क� ओर जाना है

পাপ �মাকারী, ,তওবা কবলুকারী ক�ঠার শাি�দাতা
ও সামথ�?476;◌ান। িতিন ব�তীত �কান উপাস� �নই।

তাঁরই িদ�ক হ�ব �ত�াবত�ন।

The forgiver of sin, acceptor of repentance,



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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severe in punishment, owner of abundance.
There is no deity except Him; to Him is the

destination.
/40/3

Allaahuجل جلاله is The forgiver of sin,

Allaahuجل جلالهis the acceptor of repentance,

Allaahuجل جلاله is severe in punishment,

Allaahuجل جلالهis the owner of abundance
. There is no deity except HiMجل جلاله; to HiMجل جلاله is the

Final journey . (40:3)
╰──────• •──────╯◈
╭──────• •──────╮◈

◢◤◢◤◢◤◢◤◢◤◢◤◢

── ؟؟؟ ── يتم
رصن ──⊱⊰─── ؟؟؟ ───ꙮ

── ؟؟؟ ────⊱⊰── ؟؟؟ ────

─── ─స�య������� Mataa



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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Nasr-ullaahi.????? -──⊱When is
Divine help coming????? رصن يتم

؟؟؟؟؟ ꙮ╰──────• •─────◈
─╯

�జ " "ముఅ�ను లను
ఆదు�వటంఅ�� �جل جلاله�- -

��సు�నجل جلاله�� సత��కు�
-╭──────• •──────╮◈

﷽

قَوْمِهِمْ إِلَىٰ رُسُلًا قَبْلِكَ مِنْ أَرْسَلْنَا وَلَقَدْ
اوۖ أَجْرَمُ نيَ لاَّذِ مِنَ تَقَمْنَا ناْ فَ تاِ بَيِّنَ لاْ بِ مْ هوُ ءاُ فَجَ

ني مُؤْمِنِ لاْ نَصْرُ عَلَيْنَا حَقًّا ناَ َوَكَ



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ

/2/257....khatjamLomovNissard...1444-٢٠٢٢

20

(30:47)

Ar-Room (30:47)

हम तमुस पेहल �ेकतन हेी रसलू� को उनक� क़ौम क� ओर भजे
चकुे ह औैर व उेनके पास खलुी �नशा�नया लँकेर आए। �फर
हम उन लोग� स बेदला लकेर रह �ेज�ह�न अेपराध �कया,और

ईमानवाल� क� सहायता करना तो हमपर एक हक़ है

আপনার প�ূব�আিম রসলূগণ�ক তাঁ�দর িনজ িনজ
স�দা�য়র কা�ছ ��রণ ক�রিছ। তাঁরা তা�দর কা�ছ
স�ু� িনদশ�নাবলী িন�য়আগমন ক�রন।অতঃপর
যারা পাপী িছল, তা�দরআিম শাস◌ি্ত িদ�য়িছ।

মিুমন�দর সাহায� করা আমার দািয়�।

30/47

(-Al Quran-)Verily We sent before thee
(Muhammad) messengers to their own folk.

Then we took vengeance upon those who were



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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guilty (in regard to them). To help believers
is ever incumbent upon US.جل جلاله

(30:47) (-

Pickthall-)╰──────• •──────╯◈

నసు���నఅ�� � -జల�
జ�లహ�-

( )��స�యం �రుగు��
�జయ�!!!

╭──────• •──────╮◈

.ꙮ⊰─﷽───

هَا نوَ تُحِبُّ وَأُخْرَىٰ وَفَتْحٌۖ للاَّهِ مِنَ نَصْرٌ
ني مُؤْمِنِ لاْ وَبَشِّرِ بيٌۗ قَرِ (َ61:13)



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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As-Saff (61:13)

और �सरी चीज़ भी जो त�ुह���य ह (ै ), "�दान करगेा अ�लाह
क� ओर स सेहायता और �नकट �ा�त होनवेाली �वजय,"

ईमानवाल� को शभुसचूना द देो!

এবং আরও একিট অন�ুহ িদ�বন, যা �তামরা পছ�
কর।আ�াহর প� �থ�ক সাহায� এবং আস� িবজয়।

মিুমন�দর�ক এর সসুংবাদ দান ক�ন।,61/13

.And also (HEجل جلاله will give you) another
(blessing)جل جلاله which you love, help from
Allaah (against your enemies) and a
near victory. And give glad tidings (O
Muhammad SAW) to the believers.

(61:13)Hilali

Why help from above the skies is not



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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forthcoming for the believers....on the
face of the Eretz..Ardh..Earth...from gou
to gaav,kona to konya, Shehr to Shehra,
banda to guadalazara, mazarsherif to
mogadishu,timbaktu to timor, salem to
selam,arctica to antarctica,mareka to

mindanao,Bait to Reef, qaryah to
mudun,ibraheemia to kristochurch,

okinawa to oslo,,idli to idlib,,crimea to
kareemia,,,,,,,etc,etc,etc,??????

Have we made ourselves qualified and
be eligible for the help to materialize

From above..... ??????

Or We have caused anger to our Lord ,

and thus getting straihtened.....



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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.....May be this is Devine Wrath....

....Its High time to behave as Muslims
,and navigate properly ...

نوريدح نحن له
رصنب .... ؟؟؟؟؟ ╰──────• •─────◈

─╯

తప�క ,�ముجل جلاله �جل جلاله " " ,రుసుల నూ
" "ముఅ�ను బంటులనూ ఆదు�ం�ము!!!

�ముఅ�జ ల� �' !!!!!!!దు��� వ� ఆ�రః
న� �� ��� అ� !!!

╭──────• •──────╮◈

﷽

فِي او نُ مآَ نيَ لاَّذِ وَ رُسُلَنَا لَنَنْصُرُ إِنَّا



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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دا أَشْهَ لاْ موُ يَقُ وَيَوْمَ دلاُّنْيَا ةاِ حَيَ لاْ ُ
(40:51)

(-Al Quran-)

Al-Ghaafir (40:51)

�न�य ही हम अपन रेसलू� क� और उन लोग� क� जो ईमान
लाए अव�य सहायता करत हे,ै सासंा�रक जीवन म�भी और उस

�दन भी, जब�क गवाह खड़ हे�गे

আিম সাহায� করব রসলূগণ�ক ও মিুমনগণ�ক পািথ�ব
জীব�ন ও সা�ী�দর দ�ায়মান হওয়ার িদব�স।,40/51

Lo! We verily do help Our messengers, and those
who believe, in the life of the world and on the
day when the witnesses arise, (40:51) (- Pickthall-)

Verily, We will indeed make victorious Our
Messengers and those who believe (in the

Oneness of Allah Islamic Monotheism) in this
world's life and on the Day when the witnesses



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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will stand forth, (i.e. Day of Resurrection), (40:51) (-
Hilali and Khan-)

╰──────• •──────╯◈
అ�� హ� - -జల� జ�లహ� �త��

�ట�ల�టు��� , " "-�జ�న ఏ�క వ�

�� అ��� ofcourse �కు�మం� జ�లు
ఆక�ంప�!!!

╭──────• •──────╮◈

.......﷽..Ar-Room (30:6)

نَّكِٰلَوَ ۥ هُدَعْوَ هُلَّلٱ فُلِخْيُ الَ هِلَّلٱ دَعْوَ
نَومُلَعْيَ الَ سِانَّلٱ رَثَكْأَ
(-Al Quran-)



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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Ar-Room (30:6)

[It is] the promise of Allaahuجل جلاله.
Allaahuجل جلاله does not fail in His promise,
but most of the people do not know.

(It is) the promise of Allaahuجل جلاله. Never
does Allaahuجل جلاله depart from His

promise: but most men understand not.

Ar-Room (30:6)

यह अ�लाह का वादा ह!ै अ�लाह अपन वेाद केा उ�लघंन नह�
करता। �क�त अु�धकतर लोग जानत नेह�

আ�াহর �িত�িত হ�য় �গ�ছ।আ�াহ তার �িত�িত
�খলাফ কর�বন না। িক� অিধকাংশ �লাক জা�ন না।

30/6



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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╰──────• •──────╯◈

అ�� హ� - -జల� జ�లహ� �త��
" " --"defend- "-ముఅ�ను లను తప�క ��ం�

���రు!!!
అ�� హجل جلاله� -షు���రుగ� ��హ�లను

పసందు �య�!!!
╭──────• •──────╮◈

﷽

۞ إِنَّ اوۗ نُ مآَ نيَ لاَّذِ عَنِ عُ فاِ يُدَ للاَّهَ إِنَّ
رو كَفُ ناٍ خَوَّ كُلَّ يُحِبُّ لَا للاَّهَ (ٍ22:38)

Al-Hajj (22:38)

�न�य ही अ�लाह उन लोग� क� ओर स �े�तर�ा करता ह,ै जो



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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ईमान लाए। �न�सदंहे अ�लाह �कसी �व�ासघाती, अकृत� को
पस�द नह� करता

আ�াহ মিুমন�দর �থ�ক শ��দর�ক হিট�য় �দ�বন।
আ�াহ �কান িব�াসঘাতক অকৃত��ক পছ� ক�রন না।

22/38

{١}Lo! Allah defendeth those who are
true. Lo! Allah loveth not each
treacherous ingrate. (22:38) (- Pickthall-)

{٢}Truly, Allah defends those who
believe. Verily! Allah likes not any

treacherous ingrate to Allah [those who
disobey Allah but obey Shaitan (Satan)].

(22:38)Hilali

{٣}Allah prend la défense de ceux qui croient. Allah
n'aime aucun traître ingrat. (22:38) (- یسنارف Hamidullah-)



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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╰──────• •──────╯◈
అ�� హ� - ---- " "జల� జ�లహ� ముఅ�ను
ల� " ' ' - !!!��రుకు ఆ�క�త �త�నం క��ంప�

ఐ� �తల����-���లు
�ట�ం�డుచుం�� - - -��అర�ం మ� �ఈ�నం
�లం��రకం - litmus test !!!కుహ� అ� � ��
╭──────• •──────╮◈

﷽

.ۚ..... ۗ ةِمَايَقِلْا مَوْيَ مْكُنَيْبَ مُكُحْيَ هُلَّلا فَ
ىلَعَ نَيرِفِاكَلْلِ هُلَّلا لَعَْ جيَ نْلَوَ

الًيبِسَ نَينِمِؤْمُلْا (4:141)

An-Nisaa (4:141)



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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जो त�ुहार मेामल मे��ती�ा करत हे,ै य�द अ�लाह क� ओर स ते�ुहारी
�वजय़ �ई तो कहत हे,ै " ?"�या हम त�ुहार साथ न थेऔर य�द
�वध�म�य� के हाथ कुछ लगा तो कहत हे,ै "�या हमन ते�ुह�घरे नह�

�लया था और ईमानवाल� स बेचाया नह�?" अतः अ�लाह �क़यामत के
�दन त�ुहार बेीच फ़ैसला कर दगेा,और अ�लाह �वध�म�य� को
ईमानवाल� के मक़ुाबल मे�कोई राह नह� दगेा

এরা এমিন মনুা�ফক যারা �তামা�দর কল�াণ-অকল�া�ণর
�তী�ায় ওঁৎ�প�ত থা�ক। অতঃপর আ�াহর ই�ায় �তামা�দর
যিদ �কান িবজয় অিজ�ত হয়, ,ত�ব তারা ব�ল আমরাও িক
�তামা�দর সা�থ িছলাম না? প�া��র কা�ফর�দর যিদ

আংিশক িবজয় হয়, ,ত�ব ব�ল আমরা িক �তামা�দর�ক িঘ�র
রািখিন এব◌ং মসুলমান�দর কবল �থ�ক র�া কিরিন? সতুরাং
আ�াহ �তামা�দর ম�ধ� �কয়াম�তর িদন মীমাংসা কর�বন

এবং িকছ��তইআ�াহ কা�ফর�দর�ক
মসুলমান�দর উপর িবজয় দান কর�বন না।

4/141 (-Al Quran-)...

{١}..Allah will judge between [all of] you on the Day of Resurrection,



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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andnever will Allah give the disbelievers over
the believers a way [to overcome them].

(4:141) (- Sahih Int.-

...{٢}...( but Allah will judge betwixt you on the Day of Judgment. And

never will Allah grant to the unbelievers a
way (to triumphs) over the believers. (4:141) (-

Yusuf Ali-)..

{٥}.... Eh bien, Allah jugera entre vous au Jour de la Résurrection.Et
jamais Allah ne donnera une voie aux
mécréants contre les croyants. (4:141) (-

یسنارف Hamidullah-)

╰──────• •──────╯◈
అ�� హ� - ----జల� జ�లహ� స�లు

�సు���రు!!!

-�కు�వమం�జ�లు �నరూ-
ఆక�ం��సు�రూ-జంతు�లకం�



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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�గ��న.......
╭──────• •──────╮◈

──────⊱ꙮ⊰──────

Al-Furqaan (25:44)

﷽

وْأَ نَوعُمَسْيَ مْهُرَثَكْأَ نَّأَ بُسَحْتَ مْأَ
مْهُ لْبَ مِٰعَنْأَلْٱكَ الَّإِ مْهُ نْإِ نَولُقِعْيَ

الًيبِسَ لُّضَأَ

Or do you think that most of them hear
or reason? They are not except like

livestock. Rather, they are [even] more



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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astray in [their] way.

আপিন িক ম�ন ক�রন �য, তা�দর অিধকাংশ �শা�ন
অথবা �বা�ঝ ? ;তারা �তা চত��দ জ�র মত বরং

আরও পথ�া�

Ou bien penses-tu que la plupart d'entre eux
entendent ou comprennent? Ils ne sont en vérité
comparables qu'à des bestiaux. Ou plutôt, ils

sont plus égarés encore du sentier.

या तमु समझत हेो �क उनम�अ�धकतर सनुत औेर समझत हे?ै
व तेो बस चौपाय� क� तरह ह�, !ब��क उनस भेी अ�धक पथ��

¿Acaso crees que la mayoría de ellos escuchan



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ

/2/257....khatjamLomovNissard...1444-٢٠٢٢

35

tus palabras y reflexionan? Ellos son como los
ganados que no razonan, o aún más extraviados

del camino.25/44
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Al-A'raaf (7:179)

نَمِّ ارًيثِكَ مَنَّهَجَلِ انَأْرَذَ دْقَلَوَ
لٱ نِّجِْ الَّ بٌولُقُ مْهُلَ �నسِنإِلْٱوَ

اهَبِ نَوهُقَفْيَ :

مْهُلَوَ اهَبِ نَورُصِبْيُ الَّ نٌيُعْأَ مْهُلَوَ
مِٰعَنْأَلْٱكَ كَئِٰٓلَو۟أُ آهَبِ نَوعُمَسْيَ الَّ نٌاذَاءَ

نَولُفِٰغَلْٱ مُهُ كَئِٰٓلَو۟أُ لُّضَأَ مْهُ لْبَ

And We have certainly created for Hell
many of the jinn and mankind. They have

hearts with which they do not
understand, they have eyes with which
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they do not see, and they have ears with
which they do not hear. Those are like
livestock; rather, they are more astray. It

is they who are the heedless.

আরআিম সিৃ� ক�রিছ �দায�খর জন� ব� ি�ন ও
মানষু। তা�দর অ�র র�য়�ছ, ,তার �ারা িব�বচনা ক�র না
তা�দর �চাখ র�য়�ছ, ,তার �ারা �দ�খ না আর তা�দর
কান র�য়�ছ, তার �ারা �শা�ন না। তারা চত��দ জ�র
মত; ,বরং তা�দর �চ�য়ও িনকৃ�তর। তারাই হল গা�ফল

�শিথল�পরায়ণ।

Nous avons destiné beaucoup de djinns et
d'hommes pour l'Enfer. Ils ont des cœurs, mais
ne comprennent pas. Ils ont des yeux, mais ne
voient pas. Ils ont des oreilles, mais n'entendent
pas. Ceux-là sont comme les bestiaux, même



Al-Baqara (2:257)﷽
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plus égarés encore. Tels sont les insouciants.

�न�य ही हमन बे�त-स �ेज�� और मन�ुय� को जह�म ही के
�लए फैला रखा ह।ै उनके पास �दल ह �ैजनस वे सेमझत नेह�,
उनके पास आखँ�ह �ैजनस वे देखेत नेह�; उनके पास कान है
�जनस वे सेनुत नेह�। व पेश�ु क� तरह ह,ै ब��क व उेनस भेी
अ�धक पथ�� ह।ै वही लोग ह जैो ग़फ़लत म�पड़ �ेए है

He creado muchos yinnes y seres humanos que
irán al Infierno [a causa de sus obras]. Tienen
corazones pero no pueden comprender, ojos
pero no pueden ver y oídos pero no pueden oír.
Son como los ganados que no razonan, o peor

aún. Ellos son los que se comportan con
indiferencia [ante Mis signos].

7/179──────⊱ꙮ⊰──────
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لَا لاَ قَ ذُرِّيَّتِىۖ وَمِن لاَ قَ اۖ ماً إِمَ ساِ نلَّ لِ لُكَ عاِ جَ
ني َّٰلِمِ ظلٱ عَهْدِى لاُ يَنَ ﴿َ١٢٤﴾

(2:124) (-Al Quran-)

Al-Baqara (2:124)

और याद करो जब इबराहीम क� उसके रब स केुछ बात� म�
परी�ा ली तो उसन उेसको परूा कर �दखाया। उसन केहा, "म�तझुे
सार इेनसान� का पशेवा बनानवेाला �।ँ" , "उसन �ेनवदेन �कया
और मरेी स�तान म�भी।" , "उसन केहा ज़ा�लम मरे इेस वाद केे

अ�तग�त नह� आ सकत।े"

And remember that Abraham was tried by his
Lord with certain commands, which he fulfilled:

He said: "I will make thee an Imam to the
Nations." He pleaded: "And also (make imams)
from my offspring!" [HE]Allaahu-جل جلاله answered:
"But My Promise is not within the reach of evil

نيمِلِٰظَّلٱ -َdoers[.i.e.your progeny.]." (2:124)
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(- Yusuf Ali-)

যখন ই�াহীম�ক তাঁর পালনকত�া ক�য়কিট িবষ�য় পরী�া
কর�লন, ,অতঃপর িতিন তা পণূ�ক�র িদ�লন তখন

পালনকত�া বল�লন,আিম �তামা�ক মানবজািতর �নতা
করব। িতিন বল�লন, !আমার বংশধর �থ�কও িতিন

বল�লনআমার অ�ীকার অত�াচারী�দর পয�� �পৗ�ছা�ব
না।

2/124
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نَاۖ داِ عِبَ مِنْ طَفَيْنَا صاْ نيَ لاَّذِ باَ كِتَ لاْ أَوْرَثْنَا ثُمَّ
وَمِنْهُمْ مُقْتَصِدٌ وَمِنْهُمْ لِنَفْسِهِ مٌ لاِ ظَ فَمِنْهُمْ
فَضْلُ لاْ هُوَ ذَٰلِكَ للاَّهِۚ بِإِذْنِ تاِ خَيْرَ لاْ بِ قٌ باِ سَ

ري كَبِ لاْ (ُ35:32)

Faatir (35:32)

�फर हमन इेस �कताब का उ�रा�धकारी उन लोग� को बनाया, �ज�ह�
हमन अेपन बे�दो म�स चेनु �लया ह।ै अब कोई तो उनम�स अेपन आेप
पर ज��म करता ह औैर कोई उनम�स मे�य �णेी का ह औैर कोई उनम�
स अे�लाह के कृपायोग स भेलाइय� म�अ�सर ह।ै यही ह बैड़ी

��ेत◌ा। -

অতঃপর আিম িকতা�বর অিধকারী ক�রিছ তা�দর�ক
যা�দর�ক আিম আমার বা�া�দর মধ� �থ�ক ম�নানীত ক�রিছ।

তা�দর �কউ �কউ িন�জর �িত অত�াচারী, �কউ মধ�প�া
অবল�নকারী এবং তা�দর ম�ধ� �কউ �কউ আ�াহর

িন�দ�শ��ম কল�া�ণর প�থ এিগ�য় �গ�ছ। এটাই মহা অন�ুহ।

35/32
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تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ

/2/257....khatjamLomovNissard...1444-٢٠٢٢

43

Then We have given the Book for inheritance
to such of Our Servants as We have chosen:
but there are among them some who wrong
their own souls; some who follow a middle
course; and some who are, by Allaahu-جل جلاله 's
leave, foremost in good deeds; that is the

highest Grace. (35:32) (- Yusuf Ali-)
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Many have ignored AlQuran and AlHadith
and actively following and Propogating
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�personality cult by blindly emulating
certain persons whom they adore.....And

there is a multitude of Humans twisting the
Verses of Allaahu.s.w.t. -or exchanging

Verses for paltry gains ...

����లపద�తులం� బహ�
�రవ�యం:

��� � బు�రుగులకు �� �లవద� ' 'కు �ఆను
�షన-......(5:104)

╭──────• •──────╮◈

.﷽

لوِ رلاَّسُ وَإِلَى للاَّهُ أَنْزَلَ مَا إِلَىٰ وْا لاَ تَعَ لَهُمْ ليَ قِ وَإِذَا
ناَ كَ أَوَلَوْ نَاۚ ءاَ بآَ عَلَيْهِ وَجَدْنَا مَا حَسْبُنَا او لاُ قَ
نو يَهْتَدُ وَلَا شَيْئًا نوَ يَعْلَمُ لَا هُمْ ؤاُ بآَ (َ5:104)



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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Al-Maaida (5:104)

और जब उनस केहा जाता ह �ैक उस चीज़ क� ओर आओ जो
अ�लाह न अेवत�रत क� ह औैर रसलू क� ओर, , "तो व केहत हेै

हमार �ेलए तो वही काफ़� ह,ै �जस पर हमन अेपने
बाप-दादा को पाया ह।ै" -�या य��प उनके बाप दृादा कुछ

भी न जानत रेह हे� और न सीध मेाग�पर रह हेो?

যখন তা�দর�ক বলা হয় �য,আ�াহর নািযলকৃত িবধান

এবং রস�ূলর িদ�ক এস, তখনতারা ব�ল,আমা�দর
জ�ন� তাই য�থ�, যার উপরআমরা

আমা�দর বাপ-দাদা�ক �প�য়িছ। যিদ তা�দর
বাপ দাদারা �কান �ান না রা�খ এবং �হদা�য়ত �া� না হয়

তবওু িক তারা তাই কর�ব?

5/104

(-Al Quran-)And when it is said to them, "Come
to what Allah has revealed and to the

Messenger," they say, "Sufficient for us is that



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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upon which we found our fathers." Even though
their fathers knew nothing, nor were they guided?

(5:104) (- Sahih Int.-)

╰──────• •──────╯◈
╭──────• •──────╮◈

Aal-i-Imraan (3:110)

అ�� ��ఈ�నుجل جلاله� ,

మం���ంచుతూ,�డ�ను
�ళ���క�సూ�,�న���
�ర�దర�కులు�మలచబ�న

స�జం�రు-
﷽

سِانَّل لِ تْجَرِخْأُ ةٍمَّأُ رَيْخَ مْتُنكُ



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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نِعَ نَوْهَنْتَوَ فِورُعْمَلْٱبِ نَورُمُأْتَ
لُهْأَ نَمَاءَ وْلَوَ هِلَّلٱبِ نَونُمِؤْتُوَ رِكَنمُلْٱ

مهُلَّ ارًيْخَ نَاكَلَ بِٰتَكِلْٱ

نوقُسِٰفَلْٱ مُهُرُثَكْأَوَ نَونُمِؤْمُلْٱ مُهُنْمِّ َ

तमु एक उ�म समदुाय हो, जो लोग� के सम� लाया गया ह।ै तमु
नके� का ��म दते हेो और बरुाई स रेोकत हेो और अ�लाह पर
ईमान रखत हेो। और य�द �कताबवाल भेी ईमान लात तेो उनके
�लए यह अ�छा होता। उनम�ईमानवाल भेी ह�, �क�त उुनम�

अ�धकतर लोग अव�ाकारी ही ह�

�তামরাই হ�ল স�ব�া�ম উ�ত, মানবজািতর কল�া�নর
জ�ন�ই �তামা�দর উ�ব ঘটা�না হ�য়�ছ। �তামরা

সৎকা�জর িন�দ�শ দান কর�ব ও অন�ায় কা�জ বাধা
�দ�ব এবংআ�াহর �িত ঈমান আন�ব।আরআহ�ল-



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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িকতাবরা যিদ ঈমান আন�তা, তাহ�ল তা তা�দর জন�
ম�লকর হ�তা। তা�দর ম�ধ� িকছ��তা র�য়�ছ ঈমানদার

আর অিধকাংশই হ�লা পাপাচারী।

బ��� Badshape of Majority [ ] :దు� ప����

3/110(1) - – ’ , - - ’ ’��హ�ము� ము�నూన వఅ� సరు హ�ము� ��కూ న
( ’ - -110 )ఆ�ఇ� �న◌ి

✿❖ ✿❖ ✿❖ ✿❖ ✿

.అ�� ��جل جلاله� �క��అ��డ�
జంతు�లు-

--- - - '�ః ���గూం��� �అక�
ఇస�అ��న� క��-

﷽

Al-Anfaal (8:22)

مُكْبُلْٱ مُّصُّلٱ هِلَّلٱ دَنعِ بِّآوَدَّلٱ رَّشَ نَّإِ



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ

/2/257....khatjamLomovNissard...1444-٢٠٢٢

50

نولُقِعْيَ الَ نَيذِلَّٱ َ

8/22َ

अ�लाह क� �प� म�तो �नकृ� पश वु बेहर-े ,गूँग लेोग ह जैो ब�ु�
स केाम नह� लतेे

িনঃস���হআ�াহ তা’আলার িনকট সম� �াণীর
ত�লনায় তারাই মকূ ও বিধর, যারা উপলি� ক�র না।

/8/22
(2) ... - ’ ’ ( - ’ -103)వఅ� సరు హ�� � యఆ�లూన అ��ఇద�

✿❖ ✿❖ ✿❖ ✿❖ ✿

�కు�మం�( ignorance is bliss)
" " !!!జ�లతు � పసందు���రు

Al-An'aam (6:111)

﷽



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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مُهُمَلَّكَوَ ةَكَئِٰٓلَمَلْٱ مُهِيْلَإِ آنَلْزَّنَ انَنَّأَ وْلَوَ
الًبُقُ ءٍىْشَ لَّكُ مْهِيْلَعَ انَرْشَحَوَ ٰىتَوْمَلْٱ

هُلَّلٱ ءَآشَيَ نأَ آلَّإِ ا۟وٓنُمِؤْيُلِ ا۟ونُاكَ امَّ
نولُهَجْيَ مْهُرَثَكْأَ نَّكِٰلَوَ َ

य�द हम उनक� ओर फ़�र�त भेी उतार दते औेर मदु�भी उनस बेात�
करन लेगत औेर ��यके चीज़ उनके सामन लेाकर इक�ा कर दते,े तो

भी व ईेमान न लात,े ब��क अ�लाह ही का चाहा
��या��वत ह।ै पर�त उुनम�स अे�धकतर लोग

अ�ानता स केाम लते हेै

আিম যিদ তা�দর কা�ছ �ফ�রশতা�দর�ক অবতারণ করতাম
এবং তা�দর সা�থ মতৃরা কথাবাত�া বলত এবংআিম সব ব��ক

তা�দর সাম�ন জীিবত ক�র িদতাম, তথািপ তারা কখনও



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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িব�াস �াপনকারী নয়; িক� যিদ আ�াহ চান। িক�
তা�দর অিধকাংশই মখু�।

6/111
(3) ... - - ’ ( - -111)వ��న� అ� సరు హ�� య�హలూన అ� అ�ఆము

✿❖ ✿❖ ✿❖ ✿❖ ✿

�లమం�జ�లను అ�� హجل جلاله�కు షుకు�
గు�రులు �కుండ���న�-

��ను ���ముం� ప��న బూ��!!!

Al-A'raaf (7:17)

﷽

نْمِوَ مْهِيدِيْأَ نِيْبَ نۢمِّ مهُنَّيَتِاءَلَ مَّثُ
مْهِلِئِآمَشَ نعَوَ مْهِنِٰمَيْأَ نْعَوَ مْهِفِلْخَ

نيرِكِٰشَ مْهُرَثَكْأَ دُجِ تَ الَوَ َ



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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"�फर उनके आग औेर उनके पीछ औेर उनके दाए औँर उनके
बाए सँ उेनके पास आऊँगा। और त उूनम�अ�धकतर को कृत�

न पाएगा।"

এরপর তা�দর কা�ছআসব তা�দর সাম�নর িদক �থ�ক,
�পছন িদক �থ�ক, ডান িদক �থ�ক এবং বাম িদক �থ�ক।

আপিন তা�দর অিধকাংশ�ক কৃত� পা�বন না।

/7/17
(4) ... - ( - ’ ’-17)వ� త�దు అ� సరుర హ�� ���న అ� ఆ��

✿❖ ✿❖ ✿❖ ✿❖ ✿

�జం( ' ) -హకు� ముందు �లకడ�ండ�

ఊహలను�త��అనుస���రు ����-



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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సమూ�ల అస�య� + !స���

!��� సమూ�లు ప�జలను �ందలగడ���
��కు��సు�ం�మ���� - ,��ఆ�
ఖు��తుల �ం�దలకు �యశకు��
�టు బడుతుం�!ఆసమూ�ల�

బం�తుండు� � ��మ�అ�����లు
�ల�లుగ �ం��!

����� �కు� సమూ�ల ��యం-
పర�ర�ం- "ధనమూల�దం

జగ�"-Money makes many Things...
�త�� .Sabse bada rupaiah-na Baap

bada na Mayya-

An-Najm (53:30)

﷽



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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وَهُ كَبَّرَ نَّإِ مِلْعِلْٱ نَمِّ مهُغُلَبْمَ كَلِٰذَ
مُلَعْأَ وَهُوَ ۦ هِلِيبِسَ نعَ لَّضَ نمَبِ مُلَعْأَ

ىدَتَهْٱ نِمَبِ ٰ

ऐस लेोग� के �ान क� प�चँ बस यह� तक ह।ै �न�य ही त�ुहारा
रब ही उस भेली-भा�ँत जानता ह जैो उसके माग� स भेटक गया
और वही उस भेी भली-भा�ँत जानता ह �ैजसन सेीधा माग�

अपनाया

That is as far as knowledge will reach
them. Verily thy Lord knoweth best
those who stray from His Path, and
He knoweth best those who receive

guidance.



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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তা�দর �া�নর পিরিধ এ পয��ই। িন�য়আপনার
পালনকত�া ভাল জা�নন, �ক তাঁর পথ �থ�ক িবচ��ত

হ�য়�ছ এবং িতিনই ভাল জা�নন �ক সপুথ�া� হ�য়�ছ।

53/30

ఇ��ళ���న ప��ష�కు సం�తం
An-Najm (53:30)

�'�కమబ�గ హ���న�ఇ�� - this is
the height of their attainment of

����-knowledge...53:30.

Yunus (10:36)

الَ نَّظَّلٱ نَّإِ انًّظَ الَّإِ مْهُرُثَكْأَ عُبِتَّيَ امَوَ
مٌۢيلِعَ هَلَّلٱ نَّإِ ـًٔا يْشَ قِّحَلْٱ نَمِ ىنِغْيُ



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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نَولُعَفْيَ امَبِ

और उनम�स अे�धकतर तो बस अटकल पर चलत हे।ै
�न�य ही अटकल स�य को कुछ भी �र नह� कर सकती। व जेो

कुछ कर रह हे�अ�लाह उसको भली-भा�ँत जानता है

ব�তঃ তা�দর অিধকাংশই �ধ আু�াজ-
অনমুা�নর উপর চ�ল,অথচআ�াজ-অনমুান
স�ত�র �বলায় �কান কা�জইআ�স না।আ�াহ ভাল

ক�রই জা�নন, তারা যা িকছ�ক�র।

10/36
(5)... - ’ ( -36 )వ�యత��ఉ అ� సరు హ�� ఇ�� జ�� యూను�

Are we any different??????

�या हम कुछ् आलग ह?ै??????



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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✿❖ ✿❖ ✿❖ ✿❖ ✿

╰──────• •──────╯◈
�ల� �ల���న ����- --క�రుకములను
అ���యతును అనుస���- -భ���ం�

���ం���రు( ' - ) - "యు�లూ� క �ను� అం� ��త��న
�' "- !!!��న � క����రు

╭──────• •──────╮◈

﷽

كَولُّضِيُ ضِرْأَلْا يفِ نْمَ رَثَكْأَ عْطِتُ نْإِوَ
نَّظَّلا الَّإِ نَوعُبِتَّيَ نْإِ هِلَّلاۚ لِيبِسَ نْعَ

نوصُرُخْيَ الَّإِ مْهُ نْإِوَ (َ6:116)

Al-An'aam (6:116)

और धरती म�अ�धकतर लोग ऐस हे,ै य�द तमु उनके कहने



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ

/2/257....khatjamLomovNissard...1444-٢٠٢٢

59

पर चल तेो व अे�लाह के माग� स ते�ुह�भटका द�ग।े व तेो
केवल अटकल के पीछ चेलत हे औैर व �ेनर अेटकल ही

दौड़ात हेै

আরযিদআপিন পিৃথবীর অিধকাংশ �লা�কর কথা
�ম�ন �নন, ত�ব তারাআপনা�কআ�াহর পথ �থ�ক
িবপথগামী ক�র �দ�ব। তারা �ধ অুলীক ক�নার
অনসুরণ ক�র এবং স�ণূ�অনমুান িভি�ক

কথাবাত�া ব�ল থা�ক।

6/116

భూ�� నున� ఎకు�వ మం�� " " [[ఇత�బఅ ���
అనుస�సూ���వం�][ ][ ]]�ళ�� �ను�
అ�� హ సుబ�నహ�, {{{"����నుం�
��తు�ముస��' "}}} !!!� భ�����రు

�ళ�� తమఊహలను�త��అనుస���రు-
[ ] {{{ , -�� అ�� హ సుబ�నహ���



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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"" "" }}}��ఇ�� ము నుగు�ం� ���ర�ల
క��తఅస��లను[ ] !!!కూడ వ������

(6:116)

ایند وج اک ں وگول نا رثکا اگ ےنام اہک وت رگا روا
وت ہو ےگ ںید اٹہ ےس ہار یک هلل ا ےھجت وت ںیہ ںیم

ںیہ ےترک ںایئارآ سایق روا ےتلچ رپ لا یخ ےنپا
(6:116)

(-Urdu Ahmed Ali-)

If thou obeyed most of those on
earth they would mislead thee far

fromAllaahu-جل جلاله's way. They
follow naught but an opinion, and they do

but guess. (6:116)

(- Pickthall-)

نا پآ رگا ہک ںیہ ےسیا گول هدایز ںیم ایند روا



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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وک پآ هو وت ںیگل ےننام انہک اک

ےب ضحم هو ںیدرک هار ےب ےس هار یک ہلل ا
یسایق لکلا ب روا ںیہ ےتلچ رپ لات ایخ لصا

ںیہ ےترک ںیتاب (6:116)

(-Urdu Muhammad Junagarhi-)

And if you obey most of those upon the
earth, they will mislead you from the way of

Allaahu-جل جلاله. They follow not except
assumption, and they are not but falsifying.

(6:116)

(-English Sahih Int.-)

( ںیہ ہارمگ ںیہ دابآ رپ نیمز وج گول رثکا (روا
اک ہلل ا ںیہمت ہو وت ےگ ول نام اہک اک نا مت رگا

ےھچیپ ےک لا یخ ضحم ہی ےگ ںید ا ٰ لھب ُ ہتسر
ںیہ ےتا لچ ریت ےک لکٹا ےرن روا ےتلچ (6:116)

(-Udru Muhammad Jalandhry-)



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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Were You to follow the common run of
those majority on earth, they will lead thee

away from the way ofAllaahu-جل جلاله. They
follow nothing but conjecture: they do

nothing but lie. (6:116)

(- Yusuf Ali-)

╰──────• •──────╯◈
సత���కరణుల సంఖ��� -��

���!!!
�� �ప�త�ం-

╭──────• •──────╮◈

﷽

نآِ قُرْ لاْ هَٰذَا فِي ساِ نلَّ لِ صَرَّفْنَا وَلَقَدْ
إِلَّا ساِ نلاَّ أَكْثَرُ فَأَبَىٰ مَثَلٍ كُلِّ مِنْ



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ

/2/257....khatjamLomovNissard...1444-٢٠٢٢

63

ا روً كُفُ (17:89)

(-Al Quran-)

Al-Israa (17:89)

हमन इेस क़�रआन म�लोग� के �लए ��यके त�वद�श�ता क� बात
फेर- ,फेरकर बयान क� �फर भी अ�धकतर लोग� के �लए इनकार

के �सवा हर चीज़ अ�वीकाय� ही रही

আিম এই �কারআ�ন মানষু�ক িবিভ� উপকার �ারা সব
রকম িবষয়ব� বিুঝ�য়িছ। িক� অিধকাংশ �লাক

অ�ীকার না ক�র থা�কিন।

17/89

And We have explained to man, in this
Qur'an, every kind of similitude: yet the
greater part of men refuse (to receive it)

except with ingratitude! (17:89)



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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نيركاشلا نم نحن له ..... ؟؟؟؟؟؟

الله رصن يتم ادإً ..... ؟؟؟؟؟
(- Yusuf Ali-)

╰──────• •──────╯◈
�ఉత�హ�� - కమ�� �ళ��కు��ం�

�వ�???
╭──────• •──────╮◈

﷽

بَيْنَ بُشْرًا حاَ رلاِّيَ أَرْسَلَ لاَّذِي وَهُوَ
ءاً مَ ءاِ سلاَّمَ مِنَ وَأَنْزَلْنَا رَحْمَتِهِۚ يَدَيْ

ا روً طَهُ (25:48)

Al-Furqaan (25:48)

और वही ह �ैजसन अेपनी दयालतुा ( ) -वषा� के आग आेग हेवा�



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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को शभु सचूना बनाकर भजेता ह,ैऔर हम ही आकाश स �ेव�छ
जल उतारत हेै

িতিনই �ীয় রহম�তর �া�া�ল বাতাস�ক
সসুংবাদবাহী��প ��রণ ক�রন। এবংআিম আকাশ
�থ�ক পিব�তা অজ��নর জ�ন� পািন বষ�ণ কির।

25/48

╰──────• •──────╯◈
�ళ��� క�రుకములకు �వనం.
╭──────• •──────╮◈

(-Al Quran-)﷽

مِمَّا وَنُسْقِيَهُ مَيْتًا بَلْدَةً بِهِ لِنُحْيِيَ
ا ريً كَثِ يَّ ساِ وَأَنَ ا ماً أَنْعَ خَلَقْنَا (25:49)

Al-Furqaan (25:49)



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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ता�क हम उसके �ारा �नज�व भ-ूभाग को जीवन �दान कर�और
उस अेपन पेदैा �कए �ए ब�त-स चेौपाय� और मन�ुय� को

�पलाएँ

ত�ারা মতৃ ভ�ভাগ�ক স�ীিবত করার জ�ন� এবংআমার
স�ৃ জীবজ� ও অ�নক মান�ুষর তৃ�া িনবার�ণর জ�ন�।

/25/49

(-Al Quran-)

And He it is Who sends the winds as
heralds of glad tidings, going before His
mercy, and We send down pure water

from the sky,-+++++ (25:48)

+++++ That with it We may give life to a
dead land, and slake the thirst of things
We have created,- cattle and men in



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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great numbers. (25:49) (- Yusuf Ali-)

╰──────• •──────╯◈
సత���కరణుల సంఖ� �� - !!!మసు�

జర, !!!�జంఒంటబట��

╭──────• •──────╮◈

﷽

فَأَبَىٰ او لِيَذَّكَّرُ بَيْنَهُمْ هاُ صَرَّفْنَ وَلَقَدْ
ا روً كُفُ إِلَّا ساِ نلاَّ أَكْثَرُ (25:50)

Al-Furqaan (25:50)

उस हेमन उेनके बीच �व�भ� ढ़गं स पेशे �कया
ह,ै ता�क व �ेयान द�। पर�त अु�धकतर लोग� ने
इनकार और अकृत�ता के अति◌�र� �सरी



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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नी�त अपनान से इेनकार ही �कया

এবংআিম তা তা�দর ম�ধ� িবিভ�ভা�ব
িবতরণ কির, যা�ত তারা �রণ ক�র।

িক� অিধকাংশ �লাক অকৃত�তা ছাড়া
িকছ�ই ক�র না।

/25/50
(-Al Quran-)

+++++ And We have certainly distributed it
among them that they might be reminded,
but most of the people refuse except

disbelief. (25:50) (- Sahih Int.-)

╰──────• •──────╯◈



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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మునుప� క�రుకములు--
ఎ�����త����!!!

(' - )దల� ����రు
╭──────• •──────╮◈

﷽

ني أَوَّلِ لاْ أَكْثَرُ قَبْلَهُمْ ضَلَّ وَلَقَدْ (َ37:71)

As-Saaffaat (37:71)

और उनस पेहल भेी पवू�वत� लोग� म�अ�धकाशं पथ�� हो
चकुे ह,ै

তা�দর প�ূব�ওঅ�বত��দর অিধকাংশ িবপথগামী
হ�য়িছল।

37/71 (-Al Quran-)



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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And truly before them, many of the
ancients(people) went astray;-(37:71)(- Yusuf Ali-)

╰──────• •──────╯◈
( . . . -!!! )ఓ రసూలు స అ స

ను���ంత ప�యత�ం���
క�రుకములు���� - న��నబంటులు

���రు!!!
╭──────• •──────╮◈

﷽

حَرَصْتَ وَلَوْ ساِ نلاَّ أَكْثَرُ وَمَا
ني بِمُؤْمِنِ (َ12:103)

(-Al Quran-)

Yusuf (12:103)



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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�क�त चुाह तेमु �कतना ही चाहो, अ�धकतर लोग तो मान�ग नेह�

আপিন যতই চান, অিধকাংশ �লাক িব�াসকারী নয়।

12/103

And most of mankind will not believe
even if you (strive/)desire it eagerly. (12:103)

(- Hilali and Khan-)

╰──────• •──────╯◈
క�రుకములు���� -ముఅ�నులు

అవరు!!!
╭──────• •──────╮◈

مي رلاَّحِ رلاَّحْمَٰنِ للاَّهِ ِبِسْمِ

مِنْ إِلَيْكَ أُنْزِلَ لاَّذِي وَ باِۗ كِتَ لاْ تاُ يآَ تِلْكَ ۚ رملا



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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نو يُؤْمِنُ لَا ساِ نلاَّ أَكْثَرَ وَلَٰكِنَّ حَقُّ لاْ رَبِّكَ (َ13:1)

Ar-Ra'd (13:1)

अ�लफ़॰ लाम॰ मीम॰ रा॰। य �ेकताब क� आयत�ह औैऱ जो कुछ
त�ुहार रेब क� ओर स ते�ुहारी ओर अवत�रत �आ ह,ै ,वह स�य है

�क�त अु�धकतर लोग मान नह� रह हेै

আিলফ- - - ;লাম মীম রা এ��লা িকতা�বরআয়াত। যা িকছ�
আপনার পালনকত�ার প� �থ�ক অবতীণ�হ�য়�ছ, তা
সত�। িক� অিধকাংশ মানষু এ�ত িব�াস ক�র না।

/13/1

(-Al Quran-)Alif. Lam. Mim. Ra. These are verses of
the Scripture. That which is revealed unto
thee from thy Lord is the Truth, but most

of mankind believe not. (13:1) (- Pickthall-)

╰──────• •──────╯◈



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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క�రుకములు���� -

నమ��!!!
╭──────• •──────╮◈

﷽

وَلَٰكِنَّ ا هيَ فِ رَيْبَ لَا يَةٌ تآِ لَ ةَ عاَ سلاَّ إِنَّ
نو يُؤْمِنُ لَا ساِ نلاَّ أَكْثَرَ (َ40:59)

(-Al Quran-)

Al-Ghaafir (40:59)

�न�य ही �क़यामत क� घड़ी आनवेाली ह,ै इसम�कोई स�दहे
नह�। �क�त अु�धकतर लोग मानत नेही

�কয়ামত অবশ�ই আস�ব, ;এ�ত স��হ �নই িক�



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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অিধকাংশ �লাক িব�াস �াপন ক�র না।

40/59

The Hour will certainly come: Therein is
no doubt: Yet most men believe not. (40:59)

(- Yusuf Ali-)

╰──────• •──────╯◈

క�రుకములు���� -

" " !!!ముఅ�ను లుఅవరు
╭──────• •──────╮◈

﷽

مِنْهُ دٌ هاِ شَ هوُ وَيَتْلُ رَبِّهِ مِنْ بَيِّنَةٍ عَلَىٰ ناَ كَ أَفَمَنْ
َٰئِكَ لو أُ وَرَحْمَةًۚ ا ماً إِمَ ىٰ سوَ مُ باُ كِتَ قَبْلِهِ وَمِنْ
راُ نلاَّ فَ باِ أَحْزَ لاْ مِنَ بِهِ يَكْفُرْ وَمَنْ بِهِۚ نوَ يُؤْمِنُ
مِنْ حَقُّ لاْ إِنَّهُ مِنْهُۚ مِرْيَةٍ فِي تَكُ فَلَا مَوْعِدُهُۚ



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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نو يُؤْمِنُ لَا ساِ نلاَّ أَكْثَرَ وَلَٰكِنَّ رَبِّكَ (َ11:17)

(-Al Quran-)

Hud (11:17)

�फर �या वह ��� जो अपन रेब के एक �प� �माण पर ह औैर
�वय उंसके �प म�भी एक गवाह उसके साथ- -साथ रहता है
और इसस पेहल मेसूा क� �कताब भी एक माग�दश�क और
दयालतुा के �प म�उप��थत रही ह-ै (और वह जो �काश एवं
माग�दश�न स वे�ंचत ह,ै )दोन� बराबर हो सकत हे ऐैस हेी लोग
उसपर ईमान लात हे,ै �क�त इुन �गरोह� म�स जेो उसका इनकार
करगेा तो उसके �लए �जस जगह का वादा ह,ै वह तो आग ह।ै
अतः त�ुह�इसके �वषय म�कोई स�दहे न हो। यह त�ुहार रेब क�

ओर स से�य ह,ै �क�त अु�धकतर लोग मानत नेह�

আ�া বল �তা, ,�য ব�ি� তার �ভ�র স�ু� প�থ র�য়�ছ
আর সা�থ সা�থআ�াহর তরফ �থ�ক একিট সা�ীও
বত�মান র�য়�ছ এবং তার পবূ�বত� মসূা ( )আঃ এর

িকতাবও সা�ী যা িছল পথিন�দ�শক ও রহমত ��প,
( )িতিন িক অন�া�ন�র সমান অতএব তাঁরা �কারআ�নর



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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�িত ঈমান আ�নন।আরঐসব দল�িল �য �কউ তা
অ�ীকার ক�র, ,�দাযখই হ�ব তার িঠকানা।অতএব

আপিন তা�ত �কান স���হ থাক�বন না। িনঃস���হ তা
আপনার পালনকত�ার প� হ�ত �ব সত�; তথািপ

অ�ন�কই তা িব�াস ক�র না।

11/17

Can they be (like) those who accept a Clear
(Sign) from their Lord, and whom a witness
from Himself doth teach, as did the Book of
Moses before it,- a guide and a mercy? They
believe therein; but those of the Sects that
reject it,- the Fire will be their promised

meeting-place. Be not then in doubt thereon:
for it is the truth from thy Lord: yet many
among men do not believe! (11:17) (- Yusuf Ali-)

.۞......╰──────• •──────╯◈

క�రుకములు���� -��డు



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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��న�లుకు షుకు��యరు !!!
����గ�� � �� ,
ఇ��ఁ � �� ��ం�!!!

╭──────• •──────╮◈

.﷽.....

ْۚ سِانَّلا ىلَعَ لٍضْفَ وذُلَ هَلَّلا نَّإِ
نورُكُشْيَ الَ سِانَّلا رَثَكْأَ نَّكِٰلَوَ (َ2:243)

Al-Baqara (2:243)

�या तमुन उेन लोग� को नह� दखेा जो हज़ार� क� स�ंया म�होने
पर भी म�ृय कुे भय स अेपन घेर- ?बार छोड़कर �नकल थे तेो
अ�लाह न उेनस केहा, " "म�ृय �ुाय हो जाओ तमु। �फर उसने
उ�ह�जीवन पर्दान �कया। अ�लाह तो लोग� के �लए उदार
अन�ुाही ह,ै �क�त अु�धकतर लोग कृत�ता नह� �दखलाते



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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ত�িম িক তা�দর�ক �দখিন, যারা মতৃ��র ভ�য় িন�জ�দর ঘর
�ছ�ড় �বির�য় িগ�য়িছ�লন?অথচ তারা িছল হাজার
হাজার। তারপরআ�াহ তা�দর�ক বল�লন ম�র যাও।
তারপর তা�দর�ক জীিবত ক�র িদ�লন। িন�য়ইআ�াহ
মান�ুষর উপর অন�ুহকারী। িক� অিধকাংশ �লাক

�কিরয়া �কাশ ক�র না।.2/243

(-Al Quran-)Bethink thee (O Muhammad) of those of
old, who went forth from their habitations in their
thousands, fearing death, and Allah said unto

them: Die; and then He brought them back to life.
Lo! Allah is the Lord of Kindness to

mankind, but most of mankind give not
thanks. (2:243) (- Pickthall-)

╰──────• •──────╯◈
�రు��రఅ��యం!!!

�ప�ంద�రు - !ము��త������లవదు
archive.org.telugu books�



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
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(1)" ' ' ' -//వ� కదరు�� హ హక� కద��
(2)" - ".//క��రు �ప���లు
(3) -అర� ��మరు మునక�ః

అ�బు�� చూ�చు�!
╭──────• •──────╮◈

﷽

قَاحَسْإِوَ مَيهِارَبْإِ يئِابَآ ةَلَّمِ تُعْبَتَّاوَ
هِلَّلا بِ كَرِشْنُ نْأَ انَلَ نَاكَ امَ ۚ بَوقُعْيَوَ
انَيْلَعَ هِلَّلا لِضْفَ نْمِ كَلِٰذَ ۚ ءٍيْشَ نْمِ

الَ سِانَّلا رَثَكْأَ نَّكِٰلَوَ سِانَّلا ىلَعَوَ
نورُكُشْيَ (َ12:38)

Yusuf (12:38)

अपन पेवू�ज इबराहीम, इसहाक़और याक़ूब का तरीक़ा



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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अपनाया ह।ै इमस येह नह� हो सकता �क हम अ�लाह के
साथ �कसी चीज़ को साझी ठहराए।ँ यह हमपरऔर लोग�

पर अ�लाह का अन�ुह ह।ै

�क�त अु�धकतर लोगआभार नह� �कट करते

আিমআপন িপতৃপ�ুষ ই�াহীম, ইসহাক ও ইয়াকু�বর ধম�
অনসুরণ করিছ।আমা�দর জন� �শাভা পায় না �য, �কান
ব��কআ�াহর অংশীদার কির। এটা আমা�দর �িত

এবং অন� সব �লা�কর �িত আ�াহর অন�ুহ।

িক� অিধকাংশ �লাক অন�ুহ �ীকার ক�র না।

12/38

(-Al Quran-)

Yusuf.a.s.said to the two co-prisoners:-:-And I have
followed the religion of my fathers,

Abraham, Isaac and Jacob. And it was not
for us to associate anything with Allah. That



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ

/2/257....khatjamLomovNissard...1444-٢٠٢٢

81

is from the favor of Allah upon us and upon
the people, but most of the people are not

grateful. (12:38) (- Sahih Int.-)

╰──────• •──────╯◈

క�రుకములు ���� - ���న
" ' " !!!�అమతు లకు షుకు��యరు
╭──────• •──────╮◈

﷽

اونُكُسْتَلِ لَيْلَّلا مُكُلَ لَعَجَ يذِلَّا هُلَّلا
لٍضْفَ وذُلَ هَلَّلا نَّإِ ۚ ارًصِبْمُ رَاهَنَّلا وَ هِيفِ
الَ سِانَّلا رَثَكْأَ نَّكِٰلَوَ سِانَّلا ىلَعَ

نورُكُشْيَ (َ40:61)

Al-Ghaafir (40:61)



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ

/2/257....khatjamLomovNissard...1444-٢٠٢٢

82

अ�लाह ही ह �ैजसन ते�ुहार �ेलए रात ( ) ,अधंकारमय बनाई तमु
उसम�शा��त �ा�त करो औऱ �दन को �काशमान बनाया (ता�क
उसम�दौड़- )धपू करो । �न�सदंहे अ�लाह लोग� के �लए बड़ा
उदार अन�ुहवाला ह�, �क�त अु�धकतर लोग कृत�ता नह�

�दखाते

িতিনই আ�াহ িযিন রা� সিৃ� ক�র�ছন �তামা�দর
িব�া�মর জ�ন� এবং িদবস�ক ক�র�ছন �দখার জ�ন�।

িন�য়আ�াহ মান�ুষর �িত অন�ুহশীল, িক�
অিধকাংশ মানষু কৃত�তা �ীকার ক�র না।

40/61

(-Al Quran-)

It is Allah Who has made the Night for you,
that ye may rest therein, and the days as

that which helps (you) to see. Verily Allah is
full of Grace and Bounty to men: yet most

men give no thanks. (40:61) (- Yusuf Ali-)



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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╰──────• •──────╯◈

క�రుకములు ���� - �ళ� ��న�-
� thanks- " "- !షు��అ�పదం�దు

అ�� అప�నం� ల�ం��//
�����టల� సం��ం��!

!!! ....అ� �మ� �ం�ం�
╭──────• •──────╮◈

﷽

مْهُلَ نَّدَعُقْأَلَ ينِتَيْوَغْأَ امَبِفَ لَا قَ
ميقِتَسْمُلْا كَطَارَصِ (َ7:16)

نْمِوَ مْهِيدِيْأَ نِيْبَ نْمِ مْهُنَّيَتِآلَ مَّثُ



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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ۖ مْهِلِئِامَشَ نْعَوَ مْهِنِامَيْأَ نْعَوَ مْهِفِلْخَ
نيرِكِاشَ مْهُرَثَكْأَ دُجِتَ الَوَ (َ7:17)

Al-A'raaf (7:16)

( Shytan-षतैान)् , " ,बोला अ�छा इस कारण �क तनू मेझुे
गमुराही म�ड◌ाला ह,ै म�भी तरे सेीध मेाग� पर उनके �लए घात म�

अव�य बठैूँगा

( Shytan- )षतैान �्স বললঃআপিন আমা�ক �যমন
উদ�া� ক�র�ছন,আিমও অবশ� তা�দর জ�ন� আপনার

সরল প�থ ব�স থাক�বা।

7/16

[Satan] said, "Because You have put me in
error, I will surely sit in wait for them

(human beings) on Your straight path.
(7:16)



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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Al-A'raaf (7:17)

( Shytan- )षतैान्

"�फर उनके आग औेर उनके पीछ औेर उनके दाए औँर
उनके बाए सँ उेनके पासआऊँगा। और त उूनम�अ�धकतर

को कृत� न पाएगा।"

( Shytan- )षतैान्

এরপর তা�দর কা�ছআসব তা�দর সাম�নর িদক
�থ�ক, ,�পছন িদক �থ�ক ডান িদক �থ�ক এবং বাম
িদক �থ�ক।আপিন তা�দর অিধকাংশ�ক কৃত�

পা�বন না।

7/17

Then I will come ( to the human beings)
from before them and from behind them and

on their right and on their left, and You will
not find most of them grateful [to You]."

(7:17)(- Sahih Int.-)



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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╭──────• •──────╮◈

﷽

نَّكِٰلَوَ هُدَعْوَ هُلَّلا فُلِخْيُ الَ ۖ هِلَّلا دَعْوَ
نومُلَعْيَ الَ سِانَّلا رَثَكْأَ (َ30:6)

(-Al Quran-)



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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Ar-Room (30:6)

यह अ�लाह का वादा ह!ै अ�लाह अपन वेाद केा उ�लघंन नह�
करता। �क�त अु�धकतर लोग जानत नेह�

আ�াহর �িত�িত হ�য় �গ�ছ।আ�াহ তার �িত�িত
�খলাফ কর�বন না। িক� অিধকাংশ �লাক জা�ন না।

30/6

It is a promise of Allah. Allah faileth not His
promise, but most of mankind know not. (30:6)

(- Pickthall-)

╰──────• •──────╯◈

" ' - "�ను�క��ము ఇ�� ం అ�
క�రుకములు గ��ంచ�!!!

╭──────• •──────╮◈



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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﷽

تَرَطْفِ ۚ افًينِحَ نِيدِّللِ كَهَجْوَ مْقِأَفَ
لَيدِبْتَ الَ ۚ اهَيْلَعَ سَانَّلا رَطَفَ يتِلَّا هِلَّلا
نَّكِٰلَوَ مُيِّقَلْا نُيدِّلا كَلِٰذَ هِلَّلاۚ قِلْخَلِ

نومُلَعْيَ الَ سِانَّلا رَثَكْأَ (َ30:30)

(-Al Quran-)

Ar-Room (30:30)

अतः एक ओर का होकर अपन �ेख़ को ' ' ( )द�न धम� क� ओर
जमा दो, अ�लाह क� उस �कृ�त का अनसुरण करो �जसपर
उसन लेोग� को पदैा �कया। अ�लाह क� बनाई �ई सरंचना
बदली नह� जा सकती। यही सीधा और ठ�क धम� ह,ै

�क�त अु�धकतर लोग जानत नेह�।



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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ত�িম একিন� ভা�ব িন�জ�ক ধ�ম�র উপর �িতি�ত রাখ।
এটাই আ�াহর �কৃিত, যার উপর িতিন মানব সিৃ�

ক�র�ছন।আ�াহর সিৃ�র �কান পিরবত�ন �নই। এটাই
সরল ধম�। িক� অিধকাংশ মানষু জা�ন না।

30/30

So set thy purpose (O Muhammad) for
religion as a man by nature upright - the
nature (framed) of Allah, in which He hath
created man. There is no altering (the laws

of) Allah's creation. That is the right
religion, but most men know not - (30:30)

(-

Pickthall-)╰──────• •──────╯◈
రసూలు�� �. . . .- ' - - -స అ స �ఫ�త� ���� �ట�
���త�ంగ స�పడ�రు సమస��న���!
ఆయ� స. . .-- - ' -అ స బ�రు న� రు �ఈ ఇ�

ర���, - - ,��� ము�రు �� ��



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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రహమతు���ఆల�న-ఆయన���ళ��
��లను�� �ళ�� �రు�- , ' -��ఆ�ఖు��తు
ముషౄ�క', 'ము��క మూకలకు బహ�దూరం�

�ం��!!!
��� �' !!!�అతు �రకదు

ఆత��త ఆ���గు��� ఆదు�నగల బం�తుండూ� ,
ముర�దులూ, , , ,ఆ�లులూ��లూ �ర��లూ

�సులూ, , , ,��లూము��లు ఖు�లూదసు��రులూ
�వడూ �ండ�� �లు��!!!!

ఇగ �� గురు�లు - , ,ముర�దులు మ�భ�మణకులూ
వ��లు అనవసరం!!!

- న�లూ రసూలులూ ���ంచ�� ము��లు �
��కలను �ర�గల�? ఇంతకు �◌ం�న

�ం�మ��క �� �ం�?
ఆయన- . . .- ' ' 'స అ స చ���ర� నమూ�� కు�ఆ�

�!
��తకు���న� �ందలగడ�లకు �తు��ను!!



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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ఇటూ అటూ ఇల��తు �సు���ను!!!
���� స�తులూ, ,���� కు���

�బతుకూ, - .��� �సర�స�ం అ�� హ�
జల�జ�లహ����- ! !అ� న��� అ� బత��
" ,ఇన� స�� వ నుసు� వ మ��యవమ��
��� � ర��� ఆల�న" Al-An'aam (6:162)

﷽

ىَايَحْمَوَ ىكِسُنُوَ ىتِالَصَ نَّإِ لْقُ
نيمِلَٰعَلْٱ بِّرَ هِلَّلِ ىتِامَمَوَ َ

कहो, "मरेी नमाज़ और मरेी क़�रबानी और मरेा जीना और
मरेा मरना सब अ�लाह के �लए ह,ै जो सार सेसंार का रब है

Say: "Truly, my prayer and my service of
sacrifice, my life and my death, are (all)
for Allah, the Cherisher of the Worlds:



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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আপিন বলনুঃ আমার নামায,আমার �কারবাণী এবং
আমার জীবন ও মরন িব�-�িতপালকআ�াহরই

জ�ন�।
/6/162

- !!!అ� గు��ంచు���
╭──────• •──────╮◈

﷽

ارًيشِبَ سِانَّللِ ةًفَّاكَ الَّإِ كَانَلْسَرْأَ امَوَ
نومُلَعْيَ الَ سِانَّلا رَثَكْأَ نَّكِٰلَوَ ارًيذِنَوَ َ

(34:28)

(-Al Quran-)

Saba (34:28)

हमन तेो त�ुह�सार हेी मन�ुय� को शभु-सचूना दनेवेाला और



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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सावधान करनवेाला बनाकर भजेा, �क�त अु�धकतर लोग जानते
नह�

আিমআপনা�ক সম� মানবজািতর জ�ন� সসুংবাদাতা ও
সতক�কারী ��প পািঠ�য়িছ; িক� অিধকাংশ মানষু তা

জা�ন না।

We have not sent thee but as a universal
(Messenger) to men, giving them glad

tidings, and warning them (against sin), but
most men understand not. (34:28)

(- Yusuf Ali-)

╰──────• •──────╯◈

" ' "- - -��� ���� అ�� హ� జల�జ�లహ�
అ���నం కరు��!!!

�కు�మం� సత��దూరు�



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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Truth is Bitter-

( ignorance is bliss) "!!!

╭──────• •──────╮◈

﷽

ءُاشَيَ نْمَلِ قَزْرِّلا طُسُبْيَ يبِّرَ نَّإِ لْقُ
نومُلَعْيَ الَ سِانَّلا رَثَكْأَ نَّكِٰلَوَ رُدِقْيَوَ َ

(34:36)

(-Al Quran-)

Saba (34:36)

कहो, "�न�सदंहे मरेा रब �जसके �लए चाहता ह रैोज़ी कुशादा
कर दतेा ह औैर �जस चेाहता ह नैपी-तलुी दतेा ह।ै �क�तु

अ�धकाशं लोग जानत नेह�।"



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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বলনু,আমার পালনকত�া যা�ক ই�া িরিযক বািড়�য় �দন
এবং পিরিমত �দন। িক�অিধকাংশ মানষু তা

�বা�ঝ না।

34/36

Say, "Indeed, my Lord extends provision for
whom He wills and restricts [it], but most of

the people do not know." (34:36)(- Sahih Int.-)

╰──────• •──────╯◈

�లమం��బు��మటు�!
��-బతుకులు క��ం��రు
అ�� హ�సుబు�నహ�వ
తఆ� -- ..�త�� ���
Franchisees- !�వరూ�రు



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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.....�ట�లప������ �డ�లు �డ�� ????
╭──────• •──────╮◈

﷽

مَّثُ مْكُتُيمِيُ مَّثُ مْكُييِحْيُ هُلَّلا لِقُ
بَيْرَ الَ ةِمَايَقِلْا مِوْيَ ٰىلَإِ مْكُعُمَجْيَ

نومُلَعْيَ الَ سِانَّلا رَثَكْأَ نَّكِٰلَوَ هِيفِ َ
(45:26)

(-Al Quran-)

Al-Jaathiya (45:26)

कह दो, "अ�लाह ही त�ुह�जीवन �दान करता ह।ै �फर वह� त�ुह�
म�ृय दुतेा ह।ै �फर वही त�ुह��क़यामत के �दन तक इक�ा कर
रहा ह,ै �जसम�कोई सदंहे नह�। �क�त अु�धकतर लोग जानते

नह�



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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আপিন বলনু, ,আ�াহই �তামা�দর�ক জীবন দান ক�রন
অতঃপর মতৃ�� �দন,অতঃপর �তামা�দর�ক �কয়াম�তর
িদন একি�ত কর�বন, যা�ত �কান স��হ �নই। িক�

অিধকাংশ মানষু �বা�ঝ না।

45/26

Say (unto them, O Muhammad): Allah gives life to
you, then causes you to die, then gathers
you unto the Day of Resurrection whereof
there is no doubt. But most of mankind

know not. (45:26) (- Pickthall-)

╰──────• •──────╯◈

���తకు�వతనం�ల
��ల����-Trait-!

""Common sense is not so common.""
╭──────• •──────╮◈



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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﷽

أَنْتُمْ ا هوَ سَمَّيْتُمُ ءاً أَسْمَ إِلَّا هِ نوِ دُ مِنْ نوَ تَعْبُدُ مَا
نا سُلْطَ مِنْ بِهَا للاَّهُ أَنْزَلَ مَا كُمْ ؤاُ بآَ ٍۚوَ نِإِ

ۚ هُايَّإِ الَّإِ اودُبُعْتَ الَّأَ رَمَأَ هِلَّلِۚ الَّإِ مُكْحُلْا
الَ سِانَّلا رَثَكْأَ نَّكِٰلَوَ مُيِّقَلْا نُيدِّلا كَلِٰذَ

نومُلَعْيَ (َ12:40)

(-Al Quran-)

Yusuf (12:40)

तमु उसके �सवा �जनक� भी ब�दगी करत हेो व तेो बस �नर नेाम
ह�जो तमुन रेख छोड़ हे औैर त�ुहार बेाप-दादा न।े उनके �लए
अ�लाह न केोई �माण नह� उतारा। स�ा और अ�धकार तो बस
अ�लाह का ह।ै उसन आेदशे �दया ह �ैक उसके �सवा �कसी क�
ब�दगी न करो। यही सीधा, ( ) ,स�चा द�न धम� ह��क�त अु�धकतर

लोग नह� जानते



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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�তামরা আ�াহ�ক �ছ�ড় িনছক কত��লা না�মর এবাদত
কর, -�স��লা �তামরা এবং �তামা�দর বাপ দাদারা সাব��

ক�র িন�য়�ছ।আ�াহ এ�দর �কান �মাণ অবতীণ�
ক�রনিন।আ�াহ ছাড়া কারও িবধান �দবার �মতা �নই।
িতিন আ�দশ িদ�য়�ছন �য, িতিন ব�তীত অন� কারও
এবাদত ক�রা না। এটাই সরল পথ। িক� অিধকাংশ

�লাক তা জা�ন না।

12/40

You worship not besides Him except [mere] names
you have named them, you and your fathers, for which
Allah has sent down no authority. Legislation is not
but for Allah.He has commanded that you

worship not except Him. That is the correct
religion, but most of the people do not know.

(12:40) (- Sahih Int.-)

╰──────• •──────╯◈

"" ' ""హకు� ను �లుసు��!



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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╭──────• •──────╮◈

﷽

. هاُ مَثْوَ أَكْرِمِي رَأَتِهِ ماْ لِ مِصْرَ مِنْ هاُ تَرَ شاْ لاَّذِي لاَ وَقَ
مَكَّنَّا وَكَذَٰلِكَ وَلَدًاۚ نَتَّخِذَهُ أَوْ يَنْفَعَنَا أَنْ عَسَىٰ

ليِ تَأْوِ مِنْ وَلِنُعَلِّمَهُ أَرْضِ لاْ فِي فَ سوُ لِيُ
ثي داِ أَحَ لاْ ِۚ نَّكِٰلَوَ هِرِمْأَ ٰىلَعَ بٌلِا غَ هُلَّلا وَ

نومُلَعْيَ الَ سِانَّلا رَثَكْأَ (َ12:21) (-Al
Quran-)

Yusuf (12:21)

�म� के �जस ��� न उेस ख़ेरीदा, , "उसन अेपनी ��ी स केहा इसको अ�छ�
तरह रखना। ब�त स�भव ह �ैक यह हमार केाम आए या हम इस बेटेा बना ल�।"
इस �कार हमन उेस भभूाग म�यसूफ़ु के क़दम जमान के� राह �नकाली (ता�क
उस �े�त�ा �दान कर�)और ता�क मामल� और बात� के प�रणाम स हेम उसे
अवगत कराए।ँ अ�लाह तो अपना काम करके रहता ह,ै �क�त अु�धकतर लोग

जानत नेह�



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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িমস�র �য ব�ি� তা�ক �য় করল, �স তার �ী�ক বললঃ এ�ক স�া�ন
রাখ। স�বতঃ �সআমা�দর কা�ছআস�ব অথবা আমরা তা�ক
প�ু��প �হণ ক�র �নব। এমিনভা�বআিম ইউসফু�ক এ�দ�শ
�িতষ◌ি্ঠত করলাম এবং এ জ�ন� �য তা�ক বাক�ািদর পণূ�মম�
অনধুাব�নর প�িত িবষ�য় িশ�া �দই।আ�াহ িনজ কা�জ �বল

থা�কন, িক� অিধকাংশ �লাক তা জা�ন না।

12/21

The man in Egypt who bought him, said to his wife: "Make his stay
(among us) honourable: may be he will bring us much good, or we

shall adopt him as a son." Thus did We establish Joseph in
the land, that We might teach him the interpretation of
stories (and events). And Allah hath full power and

control over His affairs; but most among
mankind know it not. (12:21)

╰──────• •──────╯◈

�కు�మఁ��ర��లు
��త��న�నయ��

╭──────• •──────╮◈



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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﷽

نيلِوَّأَلْا رُثَكْأَ مْهُلَبْقَ لَّضَ دْقَلَوَ (َ37:71)

As-Saaffaat (37:71)

और उनस पेहल भेी पवू�वत� लोग� म�अ�धकाशं पथ�� हो चकुे ह,ै

তা�দর প�ূব�ও অ�বত��দর অিধকাংশ িবপথগামী হ�য়িছল।

37/71

(-Al Quran-)And truly before them, many of the
ancients went astray;- (37:71) (- Yusuf Ali-)

╰──────• •──────╯◈

అ��ప�""' ' ""- .��ము అ�� హجل جلاله�

���అబ��లంటగ����!



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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╭──────• •──────╮◈

﷽
Al-Ankaboot (29:68)

ابًذِكَ هِلَّلٱ ىلَعَ ٰىرَتَفْٱ نِمَّمِ مُلَظْأَ نْمَوَ
ىفِ سَيْلَأَ ۥٓ هُءَآجَ امَّلَ قِّحَلْٱبِ بَذَّكَ وْأَ

نَيرِفِٰكَلْلِّ ىوًثْمَ مَنَّهَجَ
उस ��� स बेढ़कर ज़ा�लम कौन होगा जो अ�लाह पर थोपकर
झठू घड़ येा स�य को झठुलाए, जब�क वह उसके पास आ चकुा
हो? -�या इनकार करनवेाल� का ठौर �ठकाना जह�म न�नह�

होगा?

�যআ�াহ স��ক�িমথ�া কথা গ�ড় অথবা তার কা�ছ
সত� আসার পর তা�ক অ�ীকার ক�র, তার িক �রণ
রাখা উিচত নয় �য,জাহা�ামই �সসব কা�ফ�রর



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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আ�য়�ল হ�ব?

29/68

╰──────• •──────╯◈

Muhsineen- ?ము��నులు
╭──────• •──────╮◈

﷽

انَيفِ اودُهَاجَ نَيذِلَّا وَ
هَلَّلا نَّإِوَ ۚ انَلَبُسُ مْهُنَّيَدِهْنَلَ

نينِسِحْمُلْا عَمَلَ (َ29:69)



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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Al-Ankaboot (29:69)

रह वे लेोग �ज�ह�न हेमार मेाग� म��मलकर �यास �कया, हम
उ�ह�अव�य अपन मेाग� �दखाएगँ।े �न�सदंहे अ�लाह

सकु�म�य� के साथ है

যারাআমার প�থ সাধনায়আ�িন�য়াগ ক�র,আিম
অবশ�ই তা�দর�কআমার প�থ পিরচািলত করব।
িন�য়আ�াহ সৎকম�পরায়ণ�দর সা�থআ�ছন।

29/69

(-Al Quran-)And those who strive in Our
(cause),- We will certainly guide them to
our Paths: For verily Allah is with those

who do right. (29:69) (- Yusuf Ali-)

╰──────• •──────╯◈
╭──────• •──────╮◈



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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﷽
Aal-i-Imraan (3:134)

ءِآرَّضَّلٱوَ ءِآرَّسَّلٱ ىفِ نَوقُفِنيُ نَيذِلَّٱ
سِانَّلٱ نِعَ نَيفِاعَلْٱوَ ظَيْغَلْٱ نَيمِظِٰكَلْٱوَ

نينِسِحْمُلْٱ بُّحِيُ هُلَّلٱوَ َ
व लेोग जो ख़शुहाली और तगंी क� ��यके अव�था म�ख़च� करत रेहत हेै
और �ोध को रोकत हे औैर लोग� को �मा करत हे -ैऔर अ�लाह को

भी ऐस लेोग ��य ह,ै जो अ�छ से अे�छा कम� करत हेै

যারা ��লতায় ও অভা�বর সময় ব�য় ক�র, যারা িন�জ�দর
রাগ�ক সংবরণ ক�র আর মান�ুষর �িত �মা �দশ�ন ক�র,

ব�তঃআ�াহ সৎকম�শীলিদগ�কই ভালবা�সন।

╰──────• •──────╯◈



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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╭──────• •──────╮◈

Aal-i-Imraan (3:148)

﷽

نَسْحُوَ ايَنْدُّلٱ بَاوَثَ هُلَّلٱ مُهُٰىتَا فَـَٔ
وثَ َ بُّحِيُ هُلَّلٱوَ ةِرَخِاءَلْٱ بِا

نينِسِحْمُلْٱ َ

अतः अ�लाह न उे�ह���नया का भी बदला �दया और आ�ख़रत
का अ�छा बदला भी।और स�कम� लोग� स अे�लाह �मे

करता है

অতঃপরআ�াহ তা�দর�ক দিুনয়ার সওয়াব দান ক�র�ছন
এবং যথাথ�আ�খরা�তর সওয়াব।আর যারা



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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সৎকম�শীলআ�াহ তা�দর�ক ভালবা�সন।

3/148

╰──────• •──────╯◈

Mufisideen- 'ము���న
╭──────• •─◈
─────╮

Al-Qasas (28:77)

﷽

ةَرَخِاءَلْٱ رَادَّلٱ هُلَّلٱ كَٰىتَاءَ آمَيفِ غِتَبْٱوَ
نسِحْأَوَ ايَنْدُّلٱ نَمِ كَبَيصِنَ سَنتَ الَوَ
دَاسَفَلْٱ غِبْتَ الَوَ كَيْلَإِ هُلَّلٱ نَسَحْأَ آمَكَ



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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ضِرْأَلْٱ ىفِ نيدِسِفْمُلْٱ بُّحِيُ الَ هَلَّلٱ نَّإِ َ

जो कुछ अ�लाह न तेझु �ेदया ह,ै उसम�आ�ख़रत के घर का
�नमा�ण कर और ��नया म�स अेपना �ह�सा न भलू,और भलाई
कर, ,जसैा �क अ�लाह न तेरे सेाथ भलाई क� ह औैर धरती का
�बगाड़ मत चाह। �न�य ही अ�लाह �बगाड़ पदैा

करनवेाल� को पस�द नह� करता।"

আ�াহ �তামা�ক যা দান ক�র�ছন, ত�ারা পরকা�লর গহৃ
অনসু�ান কর, এবং ইহকাল �থ�ক �তামার অংশ ভ��ল
�য�য়া না। ত�িম অন�ুহ কর, �যমনআ�াহ �তামার �িত
অন�ুহ ক�র�ছন এবং পিৃথবী�ত অনথ�সিৃ� কর�ত �য়াসী
হ�য়া না। িন�য়আ�াহ অনথ�সিৃ�কারী�দর�ক

পছ�ক�রন না।

28/77

╰──────• •──────╯◈

"" ""!తప�క స�యపడ�ం



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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╭──────• •──────╮◈

﷽

يفِ اونُمَآ نَيذِلَّا وَ انَلَسُرُ رُصُنْنَلَ انَّإِ
داهَشْأَلْا مُوقُيَ مَوْيَوَ ايَنْدُّلا ةِايَحَلْا ُ

(40:51)

Al-Ghaafir (40:51)

�न�य ही हम अपन रेसलू� क� और उन लोग� क� जो ईमान लाए
अव�य सहायता करत हे,ै सासंा�रक जीवन म�भी और उस �दन

भी, जब�क गवाह खड़ हे�गे

আিম সাহায� করব রসলূগণ�ক ও মিুমনগণ�ক পািথ�ব
জীব�ন ও সা�ী�দর দ�ায়মান হওয়ার িদব�স।

40/51



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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Verily, WE will indeed make victorious Our
Messengers and those who believe (in the

Oneness of Allah Islamic Monotheism) in this
world's life and on the Day when the witnesses

will stand forth, (i.e. Day of Resurrection),
(40:51)Translation By Hilali

╰──────• •──────╯◈
Warning-

╭──────• •──────╮◈

.﷽..

.... نَّإِ هِبِۗ مْكُظُعِيَ امَّعِنِ هَلَّلا نَّإِ
ارًيصِبَ اعًيمِسَ نَاكَ هَلَّلا (4:58)

An-Nisaa (4:58)



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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अ�लाह त�ुह�आदशे दतेा ह �ैक अमानत� को उनके हक़दार� तक
प�चँा �दया करो। और जब लोग� के बीच फ़ैसला करो, तो
�यायपवू�क फ़ैसला करो। अ�लाह त�ुह��कतनी अ�छ� नसीहत
करता ह।ै �न�सदहे, ,अ�लाह सब कुछ सनुता दखेता है

িন�য়ইআ�াহ �তামািদগ�ক িন�দ�শ �দন �য, �তামরা �যন
�াপ� আমানতসমহূ �াপক�দর িনকট �পৗ�ছ দাও।আর
যখন �তামরা মান�ুষর �কান িবচার-মীমাংসা কর�ত
আর� কর, তখন মীমাংসা কর ন�ায় িভি�ক।আ�াহ
�তামািদগ�ক সদপু�দশ দান ক�রন। িন�য়ইআ�াহ

�বণকারী, .....দশ�নকারী।

4/58

......Excellent is that which Allaahuجل جلاله,
warns you. Indeed, Allaahu جل جلاله is ever
Hearing and Seeing. (4:58) (- Sahih Int.-) (-Al

Quran-).



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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─⊱╰──────• •──────╯◈

��యతు�ం�న�రు
╭──────• •──────╮◈

﷽

اوسُبِلْيَ مْلَوَ اونُمَآ نَيذِلَّا
مُهُلَ كَئِٰلَوأُ مٍلْظُبِ مْهُنَامَيإِ
نودُتَهْمُ مْهُوَ نُمْأَلْا (َ6:82) (-Al

Quran-)

Al-An'aam (6:82)
" ( )जो लोग ईमान लाए और अपन ईेमान म��कसी �शक� ज��म क�
�मलावट नह� क�, वही लोग ह जैो भय म�ु ह औैर वही सीधे

माग� पर ह�।"



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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যারা ঈমান আ�ন এবং �ীয় িব�াস�ক �শ�রকীর সা�থ
িমি�ত ক�র না, তা�দর জ�ন�ই শাি� এবং তারাই

সপুথগামী।

6/82

Those who believe and obscure not
their belief by wrongdoing, for them
is safety; and they are rightly guided.

(6:82) (- Pickthall-).

────⊱Ceux qui ont cru et n'ont point
troublé la pureté de leur foi par quelqu'inéquité
(association), ceux-là ont la sécurité; et ce sont

eux les bien-guidés». (6:82) (-French Hamidullah-)

It is those who believe and confuse not
their beliefs with wrong - that are (truly)



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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in security, for they are on (right)
guidance. (6:82) (- Yusuf Ali-).

Al-An'aam (6:82)

They who believe and do not mix their belief
with injustice - those will have security, and

they are [rightly] guided.

6/82◢ ◢ ◢ ◢ ◢ ◢ ◢◤ ◤ ◤ ◤ ◤ ◤ ◤

◢ ◢ ◢ ◢ ◢ ◢ ◢◤ ◤ ◤ ◤ ◤ ◤ ◤

◢ ◢ ◢ ◢ ◢ ◢ ◢◤ ◤ ◤ ◤ ◤ ◤ ◤

╰──────• •──────╯◈
True Muslims

╭──────• •──────╮◈

﷽



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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Al-Muminoon (23:1)

نونُمِؤْمُلْٱ حَلَفْأَ دْقَ َ
सफल हो गए ईमानवाल,े

The believers must (eventually) win through,-

Al-Muminoon (23:2)
﷽

نوعُشِٰخَ مْهِتِالَصَ ىفِ مْهُ نَيذِلَّٱ َ
जो अपनी नमाज़� म��वन�ता अपनात हे;ै

Those who humble themselves in their prayers;
Al-Muminoon (23:3)

﷽



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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نوضُرِعْمُ وِغْلَّلٱ نِعَ مْهُ نَيذِلَّٱوَ َ

और जो �थ� बात� स पेहल बूचात हे;ै

Who avoid vain talk;

Al-Muminoon (23:4)
﷽

نولُعِٰفَ ةِٰوكَزَّللِ مْهُ نَيذِلَّٱوَ َ

और जो ज़कात अदा करत हे;ै

Who are active in deeds of charity;

Al-Muminoon (23:5)
﷽



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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نوظُفِٰحَ مْهِجِورُفُلِ مْهُ نَيذِلَّٱوَ َ

और जो अपन गे�ुतागं� क� र�ा करत हे-ै

Who abstain from illegal sex,

Al-Muminoon (23:6)
﷽

مْهُنُٰمَيْأَ تْكَلَمَ امَ وْأَ مْهِجِٰوَزْأَ ٰٓىلَعَ الَّإِ
نيمِولُمَ رُيْغَ مْهُنَّإِفَ َ

�सवाय इस सरूत के �क अपनी प��न य� या ल��डय� के पास जाए �ँक
इसपर व �ेन�दनीय नह� है

Except with those joined to them in the marriage
bond, or (the captives) whom their right hands
possess,- for (in their case) they are free from



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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blame,

Al-Muminoon (23:7)
﷽

مُهُ كَئِٰٓلَو۟أُفَ كَلِٰذَ ءَآرَوَ ٰىغَتَبْٱ نِمَفَ
نودُاعَلْٱ َ

पर�त जुो कोई इसके अ�त�र� कुछ और चाह तेो ऐस हेी लोग सीमा
उ�लघंन करनवेाल हे।ै-

But those whose desires exceed those limits are
transgressors;-

Al-Muminoon (23:8)
﷽

نوعُٰرَ مْهِدِهْعَوَ مْهِتِٰنَٰمَأَلِ مْهُ نَيذِلَّٱوَ َ



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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और जो अपनी अमानत� और अपनी ��त�ा का �यान रखत हे;ै

Those who faithfully observe their trusts and their
covenants;

Al-Muminoon (23:9)
﷽

نوظُفِاحَيُ مْهِتِٰوَلَصَ ٰىلَعَ مْهُ نَيذِلَّٱوَ َ

और जो अपनी नमाज़� क� र�ा करत हे�;

And who (strictly) guard their prayers;-

Al-Muminoon (23:10)
﷽

نوثُرِٰوَلْٱ مُهُ كَئِٰٓلَو۟أُ َ



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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वही वा�रस होन वेाल हेै

These will be the heirs,

Al-Muminoon (23:11)

﷽

اهَيفِ مْهُ سَوْدَرْفِلْٱ نَوثُرِيَ نَيذِلَّٱ
نودُلِٰخَ َ

जो �फ़रदौस क� �वरासत पाएगँ।े व उेसम�सदवै रह�गे

Who will inherit Paradise: they will dwell therein
(for ever).

◢ ◢ ◢ ◢ ◢ ◢ ◢◤ ◤ ◤ ◤ ◤ ◤ ◤

◢ ◢ ◢ ◢◤ ◤ ◤ ◤﷽◢ ◢ ◢◤ ◤ ◤

◢ ◢ ◢ ◢◤ ◤ ◤ ◤◢ ◢ ◢◤ ◤ ◤



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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◢ ◢ ◢ ◢ ◢ ◢ ◢◤ ◤ ◤ ◤ ◤ ◤ ◤

Ibaadur-Rahmaani
◢ ◢ ◢ ◢ ◢ ◢ ◢◤ ◤ ◤ ◤ ◤ ◤ ◤

◢ ◢ ◢ ◢ ◢ ◢ ◢◤ ◤ ◤ ◤ ◤ ◤ ◤

Al-Furqaan (25:63)
﷽

ىلَعَ نَوشُمْيَ نَيذِلَّٱ نِٰمَحْرَّلٱ دُابَعِوَ
نَولُهِٰجَلْٱ مُهُبَطَاخَ اذَإِوَ انًوْهَ ضِرْأَلْٱ

امًٰلَسَ ا۟ولُا قَ
रहमान के ( )��य ब�द�वह� ह जैो धरती पर न�तापवू�क चलत हे औैर

जब जा�हल उनके मुँह आए तँो कह दते हे,ै " !"तमुको सलाम

And the servants of (Allah) Most Gracious are



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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those who walk on the earth in humility, and when
the ignorant address them, they say, "Peace!";

Al-Furqaan (25:64)
﷽

امًٰيَقِوَ ادًجَّسُ مْهِبِّرَلِ نَوتُيبِيَ نَيذِلَّٱوَ
जो अपन रेब के आग सेजद मे�और खड़ रेात�गज़ुारत हे;ै

Those who spend the night in adoration of their
Lord prostrate and standing;

Al-Furqaan (25:65)
﷽

بَاذَعَ انَّعَ فْرِصْٱ انَبَّرَ نَولُوقُيَ نَيذِلَّٱوَ
امًارَغَ نَاكَ اهَبَاذَعَ نَّإِ مَنَّهَجَ

जो कहत हे �ैक " ! "ऐ हमार रेब जह�म क� यातना को हमस हेटा द।े



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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�न�य ही उनक� यातना �चमटकर रहनवेाली है

Those who say, "Our Lord! avert from us the Wrath
of Hell, for its Wrath is indeed an affliction

grievous,-

Al-Furqaan (25:66)
﷽

امًاقَمُوَ ارًّقَتَسْمُ تْءَآسَ اهَنَّإِ
�न�य ही वह जगह ठहरन के� ���! स भेी बरुी ह औैर �थान क� ��� से

भी

"Evil indeed is it as an abode, and as a place to
rest in";

Al-Furqaan (25:67)
﷽

مْلَوَ ا۟وفُرِسْيُ مْلَ ا۟وقُفَنأَ آذَإِ نَيذِلَّٱوَ



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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امًاوَقَ كَلِٰذَ نَيْبَ نَاكَوَ ا۟ورُتُقْيَ
जो ख़च� करत हे तैो न अप�य करत हे औैर न ही तगंी स केाम लते हे,ै

ब��क व इेनके बीच म�यमाग� पर रहत हेै

Those who, when they spend, are not extravagant
and not niggardly, but hold a just (balance)

between those (extremes);

Al-Furqaan (25:68)
﷽

الَوَ رَخَاءَ اهًٰلَإِ هِلَّلٱ عَمَ نَوعُدْيَ الَ نَيذِلَّٱوَ
الَّإِ هُلَّلٱ مَرَّحَ ىتِلَّٱ سَفْنَّلٱ نَولُتُقْيَ
قَلْيَ كَلِٰذَ لْعَفْيَ نمَوَ نَونُزْيَ الَوَ قِّحَلْٱبِ

امًاثَأَ
जो अ�लाह के साथ �कसी �सर इे�-प�ूय को नह� पकुारत औेर न



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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नाहक़ �कसी जीव को �जस ( ) ,के क़�ल को अ�लाह न हेराम �कया है
क़�ल करत हे।ै और न व �े�भचार करत हे -ै जो कोई यह काम कर तेो

वह गनुाह के वबाल स देोचार होगा

Those who invoke not, with Allah, any other god,
nor slay such life as Allah has made sacred

except for just cause, nor commit fornication; -
and any that does this (not only) meets

punishment.

Al-Furqaan (25:69)
﷽

دْلُخْيَوَ ةِمَٰيَقِلْٱ مَوْيَ بُاذَعَلْٱ هُلَ فْعَٰضَيُ
انًاهَمُ ۦ هِيفِ

�क़यामत के �दन उसक� यातना बढ़ती चली जाएगी॥ और वह उसी म�
अपमा�नत होकर �थायी �प स पेड़ा रहगेा

(But) the Penalty on the Day of Judgment will be



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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doubled to him, and he will dwell therein in
ignominy,-

Al-Furqaan (25:70)
﷽

احًلِٰصَ الًمَعَ لَمِعَوَ نَمَاءَوَ بَاتَ نمَ الَّإِ
تٍٰنَسَحَ مْهِتِا ـَٔ يِّسَ هُلَّلٱ لُدِّبَيُ كَئِٰٓلَو۟أُفَ

امًيحِرَّ ارًوفُغَ هُلَّلٱ نَاكَوَ
�सवाय उसके जो पलट आया और ईमान लाया और अ�छा कम� �कया,
तो ऐस लेोग� क� बरुाइय� को अ�लाह भलाइय� स बेदल दगेा। और

अ�लाह ह भैी अ�य�त �माशील, दयावान

Unless he repents, believes, and works righteous
deeds, for Allah will change the evil of such
persons into good, and Allah is Oft-Forgiving,

Most Merciful,



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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Al-Furqaan (25:71)
﷽

بُوتُيَ ۥ هُنَّإِفَ احًلِٰصَ لَمِعَوَ بَاتَ نمَوَ
ابًاتَمَ هِلَّلٱ ىلَإِ

और �जसन तेौबा क� और अ�छा कम� �कया, तो �न�य ही वह अ�लाह
क� ओर पलटता ह,ै जसैा �क पलटन केा हक़ है

And whoever repents and does good has truly
turned to Allah with an (acceptable) conversion;-

Al-Furqaan (25:72)
﷽

ا۟ورُّمَ اذَإِوَ رَوزُّلٱ نَودُهَشْيَ الَ نَيذِلَّٱوَ
امًارَكِ ا۟ورُّمَ وِغْلَّلٱبِ

जो �कसी झठू और अस�य म�स��म�लत नह� होत औेर जब �कसी �थ�



Al-Baqara (2:257)﷽

ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ
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के काम� के पास स गेज़ुरत हे,ै ,तो ��ेतापवू�क गज़ुर जात हेै

Those who witness no falsehood, and, if they pass
by futility, they pass by it with honourable

(avoidance);

Al-Furqaan (25:73)
﷽

مْلَ مْهِبِّرَ تِٰيَا بِـَٔ ا۟ورُكِّذُ اذَإِ نَيذِلَّٱوَ
انًايَمْعُوَ امًّصُ اهَيْلَعَ ا۟ورُّخِيَ

जो ऐस हे��क जब उनके रब क� आयत� के �ारा उ�ह�याद�दहानी कराई
जाती ह तैो उन ( )आयत� पर व अेधं औेर बहर हेोकर नह� �गरत।े

Those who, when they are admonished with the
Signs of their Lord, droop not down at them as if

they were deaf or blind;

Al-Furqaan (25:74)
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﷽

نْمِ انَلَ بْهَ انَبَّرَ نَولُوقُيَ نَيذِلَّٱوَ
انَلْعَجْٱوَ نٍيُعْأَ ةَرَّقُ انَتِٰيَّرِّذُوَ انَجِٰوَزْأَ

امًامَإِ نَيقِتَّمُلْلِ
और जो कहत हे,ै " !ऐ हमार रेब हम�हमारी अपनी प��नय� और हमारी
सतंान स आेखँ� क� ठंडक �दान कर और हम�डर रखनवेाल� का नायक

बना द।े"

And those who pray, "Our Lord! Grant unto us
wives and offspring who will be the comfort of our

eyes, and give us (the grace) to lead the
righteous."

Al-Furqaan (25:75)
﷽

ا۟ورُبَصَ امَبِ ةَفَرْغُلْٱ نَوْزَجْيُ كَئِٰٓلَو۟أُ
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امًٰلَسَوَ ةًيَّحِتَ اهَيفِ نَوْقَّلَيُوَ
यही व लेोग ह �ैज�ह�, ,इसके बदल मे��क व जेम रेह उे�च भवन �ा�त
होगा, तथा �ज़�दाबाद और सलाम स उेनका वहा �ँवागत होगा

Those are the ones who will be rewarded with the
highest place in heaven, because of their patient

constancy: therein shall they be met with
salutations and peace,

Al-Furqaan (25:76)
﷽

امًاقَمُوَ ارًّقَتَسْمُ تْنَسُحَ اهَيفِ نَيدِلِٰخَ
वहा वँ सेदवै रह�ग।े ब�त ही अ�छ� ह वैह ठहरन के� जगह और �थान;

Dwelling therein;- how beautiful an abode and
place of rest!

◢ ◢ ◢ ◢ ◢ ◢ ◢◤ ◤ ◤ ◤ ◤ ◤ ◤
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◢ ◢ ◢ ◢ ◢ ◢ ◢◤ ◤ ◤ ◤ ◤ ◤ ◤◢ ◢ ◢ ◢◤ ◤ ◤ ◤
◢ ◢ ◢ ◢ ◢ ◢◤ ◤ ◤ ◤ ◤ ◤◢ ◢ ◢ ◢ ◢◤ ◤ ◤ ◤ ◤
◢ ◢◤ ◤◢◤◢ ◢◤ ◤◢ ◢ ◢ ◢ ◢ ◢◤ ◤ ◤ ◤ ◤ ◤
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╭ ╯╭╯╭ ╯╭╯╭ ╯╭╯╭✶ ✯ ✶
✯╯╭╯╭ ╯╭╯╭ ╯╭╯╭✶ ✯ ✶
╭╯╭╯٭╭╯ ╯╭╯╭ ╯╭╯✯ ✶
╭ ╯╭╯╭ ╯╭╯╭ ╯╭╯✯ ✶ ✯
──ꙮ⊰.╰──────• •─────◈

─╯

╭──────• •──────╮◈
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.. ةيوبنلا ةنسلا نم ةيعدأ
.._AD'IATHI_min_as_Sunnathin_Nabawiyy
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.﴾﴾﴾﴾SUPPLICATIONS FOR SAFETY and
All Needs of the Muhataaj﴿﴿﴿﴿﴿.......ꙮ
╰──────• •──────╯◈
╭──────• •──────╮◈

﷽
──⊱

──⊱◈

◈⊰─── رَ فاِ وَغَ ، تاِ رِيَّ بلاَ ئَ راِ بَ يَا للاَّهُمَّ
عَلَى طَّلِعُ ملاُ ، تاِ فِيَّ خلاَ مَ لاِ وَعَ ، تاِ ـطِيَّ خلاَ

امً عِلْ ءيٍ شَ بِكُلِّ طاَ أَحَ مَنْ يَا ، تاِ نلاِّيَّ وَ رِ ئاِ ضلاَّمَ
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تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
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قوٍ مَخْلُ كُلّ وَقَهَرَ ، رَحْمَةً شَيْءٍ كُلّ وَوَسِعَ ،
، يَ بوِ عُيُ تُرْ ساْ وَ ، ي بوِ ذُنُ لِي فِرْ غاْ ، امً وَحُكْ عِزَّةً

روُ غَفُ لاْ أَنْتَ إِنَّكَ يَ تاِ سَيِّئَ عَنْ زْ واَ وَتَجَ
مي رلاَّحِ .ُ------- ني مآِ َ
──⊱

──⊱◈

◈⊰─── ليَ مُقِ يَا ، تاِ دلاَّعَوَ عيَ سَمِ يَا للاَّهُمَّ
فَ شاِ كَ يَا ، تاِ جاَ حلاَ يَ ضاِ قاَ يَ ، تاِ ثَرَ علاَ

، زلاَّلاَّٰتِ رَ فاِ غَ وَيَا ، تاِ دلاَّرَجَ عيَ رَفِ يَا ، تاِ رُبَ كلاَ
نيَ ؤْمِنِ ملاُ وَ ، تاِ سْلِمَ ملاُ وَ نيَ لِلْمُسْلِمِ فِرْ غاْ

إِنَّكَ ، تاِ ومأَْ - لأو مِنْهُم ءاِ يَ حأْ - لأ - ، تاِ ؤْمِنَ ملاُ وَ
تا دلاَّعَوَ بيُ مُجِ بيٌ قَرِ عيٌ -------ِ.سَمِ ني مآِ َ

──⊱─
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ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
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──⊱ ⊱◈ تاُ واَ سلاَّمَ لَهُ تُسَبِّحُ مَنْ يَا للاَّهُمَّ
هَا ـــ لوِ بِسُهُ رْضُ وَاَ ، هَا جاِ وَأَبْرَ هَا موِ بِنُجُ
، هَا جاِ وَأَمْوَ هَا ئاِ بِأَحْيَ راُ حَ بلاِ وَ ، هَا جاِ وَفِجَ

هَا عوِ بِفُرُ راُ شْجَ وَاَ ، هَا داِ وَأَوْتَ بِقِمَمِهَا لاُ بَ جلاِ وَ
فِي طلاَّيْرُ وَ ، هَا تاِ فَلَوَ فِي عاُ سلاِّبَ وَ ، هَا راِ وَثِمَ

، صِغََرِهَا عَلَى تاُ ذلاَّرَّ لَهُ تُسَبِّحُ مَنْ يَا ، هَا تاِ وَكَنَ
لَهُ تُسَبِّحُ مَنْ يَا ، كِبَرِهَـا عَلَى تاُ جَرَّ ملاَ وَ

مِنْ نإْ وِ ، نَّ هيِ فِ وَمَنْ رْضُ وَاَ سلاَّبْعُ تاُ واَ سلاَّمَ
بِحَمْدِه يُسَبِّحُ إَِّ ءيٍ -------ِ..شَ ني مآِ َ

──⊱

──⊱

──⊱◈◈ الأَرْضَ خَلَقَ مَنْ يَا للاَّهُمَّ
رْشِ علاَ عَلَى اناً رَحْمَ يَا ، لَى علاُ تاِ واَ سلاَّمَ وَ
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ىلَإِ تِٰمَلُظُّلٱ نَمِّ مهُجُرِخْيُ ا۟ونُمَاءَ نَيذِلَّٱ ىُّلِوَ هُلَّلٱ
تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
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الأ فِي وَمَا تا واَ سلاَّمَ فِي مَا لَهُ مَنْ يَا ، تَوَى ساْ
يَعْلَمُ مَنْ يَا ، ثلاَّرَى تَحْتَ وَمَا ، بَيْنَهُمَا وَمَا َرْضَ

لَه مَنْ يَا وَأَخْفَى، سلاِّرَ ُ

يَسْمَعُ هِ داِ عِبَ مَعَ مَنْ يَا ، سْنَى حلاُ ءاُ الأسْمَ
ثُمَّ خَلْقَهُ ءيٍ شَ كُلّ أَعْطَى مَنْ يَا ، وَيَرَى

-------ِ..هَدَى ني مآِ َ
──⊱

──⊱ ⊱◈ ◈ ، تَوَىٰ ساْ رْشِ علاَ عَلَى نْ ماَ يَ للاَّهُمَّ
كُلّ وَأَعْطَىٰ ، فَهَدَىٰ دقَّرَ وَ فَسَوَّىٰ خَلَقَ نْ ماَ يَ
وَأَبْكَىٰ، أَضْحَكَ نْ ماَ يَ ، هَدَىٰ ثُمَّ خَلْقَهُ ءيٍ شَ
وَأَبْلَىٰ وَأَوْجَدَ ، وَأَشْقَىٰ وَأَسْعَدَ ، وَأَحْيَا تاَ وَأَمَ
، وَمَنَعَ وَأَعْطَىٰ وَأَذَلَّ، وَأَعَزَّ ، وَخَفَضَ وَرَفَعَ ،

وَوَضَع -------ِ.َ.وَرَفَعَ ني مآِ َ
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تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
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──⊱

──⊱ ─⊱◈ ◈ ، راَ حَ بلاِ شَقَّ مَنْ يَا للاَّهُمَّ
ليِ للاَّ عَلَى راَ نلاَّهَ وَكَوَّرَ ، راَ -أَنْهَ لا وَأَجْرَى

، ضَلألَةٍ مِنْ هَدَى مَنْ يَا ، راِ نلاَّهَ عَلَى ليَ للاَّ وَ
وَأَحْيَا ، راَ الأَبْصَ راَ وَأَنَ ، ةٍ لاَ جَهَ مِنْ وَأَنْقَذَ

را وَالأَفْكَ رَ ئاِ ضلاَّمَ .َ

.ِ------- ني مآِ َ
──⊱

──⊱◈ نَا فاِ وَعَ ، هَدَيْتَ نْ ميَ فِ دِنَا هاْ للاَّهُمَّ
تَوَلَّيْت نْ ميَ فِ وَتَوَلَّنَا ، تيَ فاَ عَ نْ ميَ َ.فِ

.ِ------- ني مآِ َ
──⊱◈
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──⊱

──⊱◈ ، ميَ سْتَقِ ملاُ طاَ صلاِّرَ دِنَا هاْ للاَّهُمَّ
نيَ نلاَّبِيِّ مِنَ م هيِ عَلَ أَنْعَمْتَ نيَ لاَّذِ طاَ صِرَ
ني حِ لاِ صلاَّ وَ ءاِ شلاُّهَدَ وَ نيَ قيِ صلاِّدِّ َ.وَ

كا رِضَ فِي عَمَلَنَا عَلْ جاْ وَ كاَ لِهُدَ وَفِّقْنَا للاَّهُمَّ .َ

──⊱.ِ------- ني مآِ َ
──⊱◈

──⊱◈

◈⊰─── ، ظَمِ علاْ مِكََ ساْ بِ أَسْأَلُكَ إِنِّي للاَّهُمَّ
بِهِ سُئِلْتَ وَإِذَا ، أَجَبْتَ بِهِ تيَ دُعِ إِذَا لاَّذِي

لاٰ هللأ أَنْتَ أَنَّكَ أَشُهَدُ بِأَنِّي أَسْأَلُكَ ، أَعْطَـيْتَ
وَلَمْ يَلِدْ، لَمْ لاَّذِي ، صلاَّمَدُ -أَحَدُ لا ، أَنْتَ إِلاَّٰ إِلَهَ
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لِي تَغْفِرَ أَنْ ؛ أَحَدٌ كُفُوًا لَهُ يَكُنْ وَلَمْ ، دْ لوَ يَ
مي رلاَّحِ روُ فُ غلاَ أَنْتَ إِنَّكَ ، ي بوِ -------ُ.ذُنُ ني مآِ َ

──⊰

──⊱◈

◈⊰─── فْوَ علاّ تُحِبُّ ميٌ كَرِ عَفُوٌّ إِنَّكَ للاَّهُمَّ
عَنِّي فُ عاْ -------.فَ ني مآِ َ

..──────⊱──────⊱ꙮ⊰──
─

──⊱◈

◈⊰─── نُ باْ عَبْدِكَ نُ باْ عَبْدُكَ إِنِّي للاَّهُمَّ
، حُكْمُكَ فِيَّ ضاٍ مَ ، بِيَدِكَ يَتِي صاِ نَ ، أَمَتِكَ
، لَكَ هُوَ مٍ ساْ بِكُلِّ أَسْأَلُكَ ، كؤاَ قَضَ فِيَّ عَدْلٌ
أَوْ ، كَ باِ كِتَ فِي أَنْزَلْتَهُ أَوْ ، نَفْسَكَ بِهِ تيَ سَمَّ
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فِي بِهِ تَأْثَرْتَ ساْ أَوْ ، خَلْقِكَ مِنْ ادً أَحَ عَلَّمْتَهُ
قَلْبِي عيَ رَبِ نآَ رْ قلاُ تَجْعَلَ أَنْ ، عِنْدَكَ بيِ غلاَ عِلْمِ
باَ وَذَهَ ، حَزَنِي ءَ وَجَ ، صَدْرِي روَ وَنُ ،

-------.هَمِّي ني مآِ ─َ─
──⊱⊰

──⊱◈

◈⊰──── ، وَجَهْلِي تِي ئيَ خَطِ لِي فِرْ غاْ للاَّهُمَّ
، مِنِّي بِهِ مُ لعَ أَ أَنْتَ وَمَا ، أَمْرِي فِي ي فاِ وَإِسْرَ
، وَعَمْدِي وَخَطَئِي ، وَجِدِّي هَزْلِي لِي فِرْ غاْ للاَّهُمَّ
عِنْدِي ذَلِكَ .وَكُلُّ

──⊱⊰.ِ------- ني مآِ َ
──⊱◈

◈⊰──── نَفْسِي ظَلَمْتُ إِنِّي رَبِّ للاَّهُمَّ
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لِي فِرْ غاْ -------.فَ ني مآِ َ
──────⊱ꙮ⊰──

──⊱◈

◈⊰──── أَنْتَ إِلاَّٰ إِلَهَ لاٰ رَبِّي أَنْتَ للاَّهُمَّ
وَوَعْدِكَ عَهْدِكَ عَلَى وَأَنَا ، عَبْدُكَ وَأَنَا خَلَقْتَنِي
ءوُ أَبُ صَنَعْتُ مَا شَرِّ مِنْ بِكَ ذوُ أَعُ تَطَعْتُ، سااْ مَ
لِي فِرْ غاْ فَ بِذَنْبِي لَكَ ءوُ وَأَبُ عَلَيَّ بِنِعْمَتِكَ لَكَ
أَن إِلاَّٰ بوَ ذلاُّنُ يَغْفِرُ نإَّهُ -------ْ─فَ ني مآِ َ

─

──⊱◈

◈⊰─── كَمَا ياَ ياَ خَطَ نيَ وَبَ بَيْنِي دْ عاِ بَ للاَّهُمَّ
سِلْنِي غاْ للاَّهُمَّ ، غْرِبْ ملاَ وَ شْرِقِ ملاَ بَيْنَ دْتَ عاَ بَ
نَقِّنِي للاَّهُمَّ ، رَدِ بلاَ وَ ثلاَّلْجِ وَ ءاِ ملاَ بِ ياَ ياَ خَطَ مِنْ
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نمَ -أَبْيَضُ لا بوُ ثلاَّ يُنَقَّى كَمَا ا ياَ طَ خلاَ مِنْ
دلاَّنَس .ِ------- ني مآِ ─َ───⊱⊰──

──⊱◈

◈⊰────⊱ سلاَّبْعِ تاِ واَ سلاَّمَ رَبَّ للاَّهُمَّ
رَبَّنَا ، ميِ ظِ علاَ رْشِ علاَ وَرَبَّ ، أَرْضِ - لا وَرَبَّ
وَمُنَزِّلَ ، نلاَّوَى وَ بِّ حلاَ قَ لاِ فَ ، ءيٍ شَ كُلّ وَرَبَّ

شَرِّ مِنْ بِكَ ذوُ أَعُ ، ناَ رْقَ فلاُ وَ ليَ جِ نإْ - لا وَ ةاَ تلاَّوْرَ
يَتِه صاِ بِنَ ذٌ خآِ أَنْتَ ءيٍ شَ كُلّ ،ِ

─⊱◈----- ني مآِ َ

◈⊰────⊱ قَبْلَكَ سيَ فَلَ الأوَّلُ أَنْتَ للاَّهُمَّ
، ءيٌ شَ بَعْدَكَ سيَ فَلَ -آخِرُ لأ وَأَنْتَ ، ءيٌ شَ

عَنَّا ضِ قاْ ، ءيٌ شَ فَوْقَكَ سيَ فَلَ رُ هاِ ظلاَّ وَأَنْتَ
قْر فلاَ مِنَ وَأَغْنِنَا دلاَّيْنَ .ِ------- ني مآِ َ
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ꙮ

─────⊱ غَلَبَةِ مِنْ بِكَ ذوُ أَعُ إِنِّي للاَّهُمَّ
ءا الأَعْدَ ةِ تاَ وَشَمَ ، دُوِّ علاَ وَغَلَبَةِ ، دلاَّيْنِ .ِ-------

ني مآِ َ
─────⊱ꙮ

⊰────── كَ نيُ نَسْتَعِ إِنَّا للاَّهُمَّ
نُ مؤِ وَنُ إِلَيْكَ بوُ وَنَتُ وَنَسْتَغْفِرُكَ ، كيَ وَنَسْتَهْدِ
، كُلّهُ يْرَ خلاَ عَلَيْكَ وَنُثْنِي ، عَلَيْكَ وَنَتَوَكَّلُ ، بِكَ
، يَفْجُرُكَ مَنْ وَنَتْرُكُ وَنَخْلَعُ ، نَكْفُرُكَ وَلاٰ نَشْكُرُكَ

كيَ وَإِلَ ، وَنَسْجُدُ نُصَلِّي وَلَكَ ، نَعْبُدُ كاَ إِيَّ للاَّهُمَّ
وَنَخْشَى ، رَحْمَتَكَ نَرْجُو ، وَنَحْفِدُ نَسْعَى

مُلْحِق راِ فَّ كلاُ بِ دَّ جلاِ كَ باَ عَذَ إِنَّ ، كَ باَ -------ٌ.عَذَ
ني مآِ َ
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أَعِزَّنَا⊰───── رَبَّنَا للاَّهُمَّ

بِنَا أَعْلِ للاَّهُمَّ ، لٰمَ سإْ - لا بِنَاِ وَأَعِزَّ ، لٰمِ سإْ - لا بِ
نآ رْ قلاُ ةَ ياَ رَ بِنَا فَعْ راْ وَ ، لٰمِ سإْ - لا -------ِ.كَلِمَةَ

ني مآِ َ

─────⊱ وَمُجْرِيَ ، باِ تَ كلاِ مُنْزِلَ للاَّهُمَّ
يْبِ غلاَ مَ لاِ عَ ، باِ -أَحْزَ لا مَ زاِ وَهَ باِ سلاَّحَ

إِذَا لاَّذِي -أَعْظَمِ لا مِكَ ساْ بِ أَسْأَلُكَ ةِ داَ شلاَّهَ وَ
أَعْطَيْت بِهِ سُئِلْتَ وَإِذَا أَجَبْتَ بِهِ تيَ -------َ.دُعِ

ني مآِ َ

─────⊱. ، نلاَّوَى وَ بِّ حلاَ قَ لاِ فَ للاَّهُمَّ
مِنَ يِّتِ ملاَ وَمُخْرِجَ يِّتِ ملاَ مِنَ يِّ حلاَ وَمُخْرِجَ
، انً سَكَ ليِ للاَّ لَ عاِ وَجَ ، حاِ -إِصْبَ لا قَ لاِ فَ ، يِّ حلاَ
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لَنَا جَعَلَ مَنْ يَا ، اناً حُسْبَ مَرَ قلاَ و شلاَّمْسَ وَ
بَرِّ لاْ تاِ ظُلُمَ فِي بِهَا لِنَهْتَدِيَ موَ نلاُّجُ
حْر بلاَ -------ِ.وَ ني مآِ َ

────⊱ تْ لاَ وَتَعَ ، قُدْرَتُكَ جَلَّتْ للاَّهُمَّ
لاٰ وَ ، جَدُّكَ ى لاَ وَتَعَ ، مُكَ ساْ كَ راَ وَتَبَ ، حِكْمَتُكَ

غَيْرُك َ.إِلَهَ

لاٰ ، مْدَ حلاَ لَكَ بِأَنَّ أَسْأَلُكَ إِنِّي للاَّهُمَّ إلاٰ إِلَهَ ،ّ أَنْتَ
لٰلِ جلاَ ذُو ضِ، راْ - لا وَ تا واَ سلاَّمَ عيُ بَدِ ، ناُ نَّ ملاَ

مو قَيُّ يَا حَيُّ يَا ، ماِ رَ كإْ - لا -------ُ.وَ ني مآِ َ
⊰───⊱

⊰──── ضَ باِ قَ لاٰ للاَّهُمَّ ، كُلُّهُ مْدُ حلاَ لَكَ لَّهُمَّ لا
يَ داِ هَ لاٰ وَ ، قَبَضْتَ لِمَا طَ ساِ بَ اٰ لو ، بَسَطْتَ لِمَا
مُعْطِي وَلاٰ ، هَدَيْتَ لِمَنْ مُضِلَّ اٰ لو أَضْلَلْتَ لِمَنْ
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رَبِّ مُقَرِّبَ اَٰ لو ، تيَ أَعْطَ لِمَا عَ ناِ مَ اَٰ لو مَنَعْتَ لِمَا
سُطْ باْ للاَّهُمَّ ، قَرَّبْتَ لِمَا دَ عاِ مُبَ اَٰ لو ، دْتَ عاَ بَ لِمَا
، وَرِزْقِكَ وَفَضْلِكَ وَرَحْمَتِكَ كَ تاِ بَرَكَ مِنْ ا نيَ عَلَ
لوُ يَحُ لاٰ لاَّذِي ميَ قِ ملاُ ميَ نلاَّعِ أَسْأَلُكَ إِنِّي للاَّهُمَّ

يْلَةِ علاَ يَوْمَ ميَ نلاَّعِ أَسْأَلُكَ إِنِّي للاَّهُمَّ ، لوُ يَزُ اَٰ لو
مِنْ بِكَ ذٌ ئاِ عَ إِنِّي للاَّهُمَّ ، فوِ خلاَ يَوْمَ نِ مأْ - لا وَ
مَنَعْتَنَا مَا وَشَرِّ أَعْطَيْتَنَا مَا -------.شَرِّ ني مآِ َ

─⊱⊰── فِي وَزَيِّنْهُ ناَ ميَ -إِ لا ا نيَ إِلَ حَبِّبْ للاَّهُمَّ
، نايَ صْ علاِ وَ قوَ سُ فلاُ وَ فْرَ كلاُ إِلَيْنَا وَكَرِّه نَا بوِ قُلُ
، نيَ مِ لسِ مُ تَوَفَّنَا للاَّهُمَّ ، نيَ دِ شاِ رلاَّ مِنَ عَلْنَا جاْ وَ

ريَ غَ نيَ حِ لاِ صلاَّ بِ وَأَلْحِقْنَا ، نيَ مُسْلِمِ ا نيَ وَأَحْ
نيَ لاَّذِ فَرَةَ كلاَ لِ تاِ قَ للاَّهُمَّ ، نيَ نوِ مَفْتُ ولاَ ا ياَ خَزَ

عَلْ جاْ وَ ، كَ ليِ سَبِ عَنْ نوَ وَيَصُدُّ ، رُسُلَكَ نوَ يُكَذِّبُ
فَرَةَ كلاَ لِ تاِ قَ للاَّهُمَّ ، كَ باَ وَعَذَ رِجْزَكَ م هيِ عَلَ
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ني مآِ .. قِّ حلاَ إِلَهَ ، باَ تَ كلاِ او توُ أُ نيَ لاَّذِ .َ-------
ني مآِ َ

──⊱⊰── مَا خَشْيَتِكَ مِنْ لَنَا سِمْ قاْ للاَّهُمَّ
تِكَ عاَ طَ وَمِنْ ، كيَ صاِ مَعَ وَبَيْنَ بَيْنَنَا بِهِ لوُ تَحُ
بِهِ تُهَوِّنُ مَا نيِ قِ يلاَ وَمِنَ ، جَنَّتَكَ بِهِ تُبَلِّغْنَا مَا
، نَا عاِ بِأَسْمَ مَتِّعْنَا للاَّهُمَّ ، دلاُّنْيَا بَ ئاِ مَصَ عَلَيْنَا

ثَ راِ ولاَ عَلْهُ جاْ وَ ، أَحْيَيْتَنَا مَا نَا تاِ وَقُوَّ ، نَا راِ وَأَبْصَ
صُرْنَا ناْ وَ ، ظَلَمَنَا مَنْ عَلَى ثَأْرَنَا عَلْ جاْ وَ ، مِنَّا

نَا نيِ دِ فِي تَنَا بيَ مُصِ تَجْعَلْ وَللا ، ا ناَ داَ عَ مَنْ عَلَى
وَ ، عِلْمِنَا مَبْلَغَ وَلا ، هَمِّنَا أَكْبَرَ دلاُّنْيَا تَجْعَلْ وَلا
يَرْحَمْنَا لاٰ مَنْ عَلَيْنَا تُسَلِّطْ -------.لاٰ ني مآِ ─َ─⊱

ꙮ⊰─────

──⊱⊰── ، غَفَرْتَهُ إِلاَٰ ذَنْبًا لَنَا تَدَعْ لاٰ للاَّهُمَّ
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لاٰ وَ ، قَضَيْتَهُ إِّلاَٰ دَيْنًا اَٰ لو ، فَرَّجْتَهُ إِلاَّٰ هَمًّا لاٰ وَل
وَلاٰ ، يْتَهُ فاَ عَ إِلاَٰ مُبْتَلَى اَٰ لو ، شَفَيْتَهُ إِلاَٰ اضيً مَرِ
اٰ لو ، رَدَدْتَهُ اَِٰ لإ ابً ئاِ غَ وَلاٰ ، هَدَيْتَهُ إِلاَٰ ضَاًلاًٰ

وَلاٰ ، فَكَكْتَهُ إِلاَّٰ اريً أَسِ اَٰ لو ، نَصَرْتَهُ إِلاٰ اموً مَظْلُ
صَلأحٌ ا هيَ فِ لَنَا ةً جاَ حَ اٰ لو ، رَحِمْتَهُ إِلاَّٰ اتً مَيِّ

يَا بِفَضْلِكَ وَيَسَّرْتَهَا قَضَيْتَهَا إِلاٰ اضً رِ ا هيَ فِ وَلَكَ
ني الأَكْرَمِ -------َ.أَكْرَمَ ني مآِ ─َ─

.──⊱ ⊰──◈◈ ، نَا بوِ قُلُ بَيْنَ لأِّفْ للاَّهُمَّ
وَنَجِّنَا ، سلاَّلٰمِ سُبُلَ دِنَا هاْ وَ ، بَيْنَنَا تاَ ذَ وَأَصْلِحْ
مَا شَ حاِ وَ فلاَ وَجَنِّبْنَا ، روِ نلاُّ إِلَى تاِ ظلاُّلُمَ مِنَ
، نَا عاِ أَسْمَ فِي لَنَا كْ راِ وَبَ ، بَطَنَ وَمَا مِنْهَا ظَهَرَ
، نَا تاِ وَذُرِّيَّ ، ـنَا جاِ وَأَزْوَ ، نَا بوِ وَقُلُ ، نَا راِ وَأَبْصَ

عَلْنَا جاْ وَ ، ميُ رلاَّحِ باُ تلاَّوَّ أَنْتَ إِنَّكَ عَلَيْنَا وَتُبْ
لَهَا نيَ لِ باِ قَ عَلَيْكَ بِهَا نيَ مُثْنِ لِنِعَمِكَ نيَ رِ كاِ شَ
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عَلَيْنَا -------.وَأَتْمِمْهَا ني مآِ َ

◈⊰──- لا وَ بوِ لُ قلاُ مُقَلِّبَ يَا للاَّهُمَّ
، تِكَ عاَ طَ عَلَى نَا بوَ قُلُ ثَبِّتْ ، راِ أَبْصَ
وَلاٰ ، هَدَيْتَنَا إِذْ بَعْدَ نَا بوَ قُلُ تُزِغْ وَلاٰ
ارً خَيْ يَوْمَنَا عَلْ جاْ وَ ، نَا نيِ دِ فِي تَفْتِنَّا
مِنْ ارً خَيْ غَدَنَا عَلْ جاْ وَ ، أَمْسِنَا مِنْ

رَهَا خاِ أَوَ نَا راِ أَعْمَ خَيْرَ عَلْ جاْ وَ ، ا نمَ يَوْ
وَخَيْرَ ، هَا ميَ تاِ خَوَ نَا لاِ أَعْمَ وَخَيْرَ ،
ضاٍ رَ وَأَنْتَ كاَ نَلْقَ يَوْمَ نَا ماِ أَيَّ

-------.عَنَّا ني مآِ َ

───⊱◈
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◈⊰── -أَمْرِ لا وَ ، ديِ شلاَّدِ بْلِ حلاَ ذَا يَا للاَّهُمَّ
نَّةَ جلاَ وَ ، ديِ عِ ولاَ يَوْمَ -أَمْنَ لا أَسْأَلُكَ ، رلاَّشِيْدِ
رلاُّكَّعِ ، دوِ شلاُّهُ نيَ قَرَّبِ ملاُ مَعَ ، دوِ لُ خلاُ دَاْر

، دوٌ وَدُ ميٌ رَحِ إِنَّكَ ، دوِ هُ علاُ بِ نيَ فوِ ملاُ ، دوِ سلاُّجُ
دي تُرِ مَا تَفْعَلُ -------ُ.وَإِنَّكَ ني َآمِ

──⊱◈

◈⊰── ، نيَ مُهْتَدِ نيَ داِ هَ عَلْنَا جاْ للاَّهُمَّ
امً سِلْ ، نيَ مُضِلِّ وَلاٰ لاِّيْنَ ضَ غَيْرَ

، كَ ئاِ أَعْدَ ىلع ابً وَحَرْ ، كَ ئايِ لِأَوْلِ
ي داِ وَنُعَ ، أَحَبَّكَ مَنْ بِحُبِّكَ نُحِبُّ
هَذَا للاَّهُمَّ فَكَ. لاَ خَ مَنْ تِكَ واَ بِعَدَ
هَذَا للاَّهُمَّ ، ةُ باَ جَ ا وَمِنْكَ ءاُ دلاُّعَ
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وَعَلَيْكَ هْدُ جلاُ
تلاُّكْلان .ُ------- ني مآِ ─َ─⊱◈

ꙮ◈⊰───

──⊱◈

◈⊰── نِي فاِ عَ للاَّهُمَّ بَدَنِي، فِي نِي فاِ عَ للاَّهُمَّ
لإَِّا لإَِهَ لَا بَصَرِي، فِي نِي فاِ عَ للاَّهُمَّ سَمْعِي، فِي
فَقْرِ، لاْ وَ كُفْرِ لاْ مِنَ بِكَ ذوُ أَعُ نإِِّي للاَّهُمَّ أَنْتَ،
إِلَّا إِلَهَ لَا قَبْرِ، لاْ باِ عَذَ مِنْ بِكَ ذوُ أَعُ نإِِّي للاَّهُمَّ

َ.أَنْت ------- ني مآِ َ
──⊱◈

◈⊰── وَلَا صُرْنِي ناْ وَ عَلَيَّ، تُعِنْ وَلَا أَعِنِّي رَبِّ
دِنِي هاْ وَ عَلَيَّ، تَمْكُرْ وََلاٰ لِي كُرْ ماْ وَ عَلَيَّ، تَنْصُرْ
عَلَي بَغَى مَنْ عَلَى صُرْنِي ناْ وَ لِي، هُدَى لاْ ،َّوَيَسِّرِ
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.ِ------- ني مآِ َ
──⊱◈

◈⊰── لَكَ ا، راً ذَكَّ لَكَ ا، راً شَكَّ لَكَ عَلْنِي جاْ رَبِّ
ا هاً أَوَّ إِلَيْكَ مُخْبِتًا لَكَ ا، عاً مِطْوَ لَكَ ا، باً رَهَّ

ا بيً -------ِ.،مُنِ ني مآِ َ

وَأَجِبْ حَوْبَتِي سِلْ غاْ وَ تَوْبَتِي تَقَبَّلْ رَبِّ
دِ هاْ وَ ي ناِ لِسَ وَسَدِّدْ حُجَّتِي وَثَبِّتْ دَعْوَتِي
صَدْرِي ةَ ميَ سَخِ لُلْ ساْ وَ .قَلْبِي ------- ني مآِ َ

──⊱

──⊱◈ ، هاُ دَعَ إِذَا ضْطَرَّ ملاُ بيُ يُّجِ مَن يَا للاَّهُمَّ
- لأ نَا ناِ إِخْوَ عَنْ ءوَ سلاُّ شِفِ كاْ ، ءوَ سلاُّ وَيَكْشِفُ
كُكْ فاْ للاَّهُمَّ ، نيَ عْتَقَلِ ملاُ وَ نيَ نوِ سْجُ ملاَ وَ ى راَ اُُسَ
، كَسْرَهُمْ بِرَحْمَتِكَ بُرْ جاْ وَ ، أَسْرَهُمْ بِقُوَّتِكَ
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مْ هيِ أَهْلِ إِلَى وَرُدَّهُمْ ، أَمْرَهُمْ تِكَ ياَ بِعِنَ وَتَوَلَّ
ني مِ ناِ غَ نيَ مِ لاِ -------ِ.َ.سَ ني مآِ

──⊱

كُلَّ فِي نيَ سْتَضْعَفِ ملاُ وَ نيمَ لِلْمُسْلِ كُن للاَّهُمَّ
وَأَقِلْ ، كَرْبَهُم وَنَفِّسْ ، هَمَّهُم فَرِّجْ ؛ ناٍ مَكَ

أَمْرَهُم بِنَفْسِكَ وَتَوَلَّ .عَثْرَتَهُم

عَدُوَّهُم─ بِتْ كاْ وَ ، تَهُم ياَ رَ فَعْ راْ للاَّهُمَّ .ْ.ِ-------
ني مآِ َ

◈⊰── أَنْتَ وَزَكِّهَا ، ا هاَ تَقْوَ نَفْسِي تآِ للاَّهُمَّ
وَمَوْلاهَا وَلِيُّهَا أَنْتَ ا، هاَ زَكَّ مَنْ -------.خَيْرُ ني مآِ َ

كُلّ عَلَى إِنَّكَ لَنَا فِرْ غاْ وَ نَا روَ نُ لَنَا أَتْمِمْ رَبَّنَا للاَّهُمَّ
ري قَدِ ءيٍ -------ٌ.شَ ني مآِ َ
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──⊱ ─⊱◈

◈⊰── فِي وَزَيِّنْهُ ناَ ميَ الإ ا نيَ لإَ حَبِّبْ للاَّهُمَّ
، ناِ صْيَ علاِ وَ قوَ سُ فلاُ وَ فْرَ كلاُ ا نيَ لإَ وَكَرِّهِ ، نَا بوِ قُلُ

ني دِ شاِ رلاَّ مِنَ عَلْنَا جاْ -------َ.وَ ني مآِ َ
──⊱ ─⊱◈

◈⊰── صَرِّفْ بوِ لُ قلاُ مُصَرِّفَ للاَّهُمَّ
تِك عاَ طَ عَلَى نَا بوَ -------َ.قُلُ ني مآِ َ

──⊱ ─⊱◈

◈⊰── ضَ باِ قَ لَا للاَّهُمَّ كُلُّهُ، حَمْدُ لاْ لَكَ للاَّهُمَّ
لِمَا يَ داِ هَ وَلَا قَبَضْتَ، لِمَا طَ ساِ بَ وَلَا بَسَطْتَ، لِمَا
لِمَا مُعْطِيَ وَلَا هَدَيْتَ، لِمَنْ مُضِلَّ وَلَا أَضْلَلْت،
لِمَا مُقَرِّبَ وَلَا أَعْطَيْتَ، لِمَا عَ ناِ مَ وَلَا مَنَعْتَ،
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تُوغُٰطَّلٱ مُهُؤُآيَلِوْأَ ا۟وٓرُفَكَ نَيذِلَّٱوَ رِونُّلٱ

بُٰحَصْأَ كَئِٰٓلَو۟أُ تِٰمَلُظُّلٱ ىلَإِ رِونُّلٱ نَمِّ مهُنَوجُرِخْيُ
نودُلِٰخَ اهَيفِ مْهُ رِانَّلٱ َ

/2/257....khatjamLomovNissard...1444-٢٠٢٢

155

عَلَيْنَا سُطْ باْ للاَّهُمَّ قَرَّبْتَ، لِمَا دَ عاِ مُبَ وَلَا دْتَ، عاَ بَ
للاَّهُمَّ وَرِزْقِكَ، وَفَضْلِكَ وَرَحْمَتِكَ كَ تاِ بَرَكَ مِنْ
وَلَا لوُ يَحُ لَا لاَّذِي ميَ مُقِ لاْ ميَ نلاَّعِ أَسْأَلُكَ إِنِّي
عَيْلَةِ، لاْ يَوْمَ ميَ نلاَّعِ أَسْأَلُكَ إِنِّي للاَّهُمَّ ، لوُ يَزُ
مِنْ كبَِ ذئاٌِ عَ نإِِّي للاَّهُمَّ خَوْفِ، لاْ يَوْمَ أَمْنَ لاْ وَ

لإَِيْنَا حَبِّبْ للاَّهُمَّ مَنَعْتَ، مَا وَشَرِّ أَعْطَيْتَنَا مَا شَرِّ
كُفْرَ لاْ إِلَيْنَا وَكَرِّهْ نَا، بوِ قُلُ يفِ وَزَيِّنْهُ ناَ ميَ إِ لاْ
، نيَ دِ شاِ رلاَّ مِنَ عَلْنَا جاْ وَ ، ناَ عِصْيَ لاْ وَ قوَ فُسُ لاْ وَ
وَأَلْحِقْنَا ، نيَ مُسْلِمِ وَأَحْيِنَا ، نيَ مُسْلِمِ تَوَفَّنَا للاَّهُمَّ
لْ تاِ قَ للاَّهُمَّ ، نيَ نوِ مَفْتُ وَلَا ا ياَ خَزَ غَيْرَ نيَ حِ لاِ صلاَّ بِ
عَنْ نوَ وَيَصُدُّ رُسُلَكَ، نوَ يُكَذِّبُ نيَ لاَّذِ كَفَرَةَ لاْ
للاَّهُمَّ كَ، باَ وَعَذَ رِجْزَكَ عَلَيْهِمْ عَلْ جاْ وَ كَ، ليِ سَبِ
حَق لاْ إِلَهَ باَ كِتَ لاْ او توُ أُ نيَ لاَّذِ كَفَرَةَ لاْ لْ تاِ .ِّقَ

─⊱.------- ني مآِ ─َ⊱╰──────• •──◈
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────╯

╭──────• •──────╮◈

مير كلاَ نآِ رْ قلاُ خَتْمِ ءاُ ِدُعَ
اروً وَنُ اماً إِمَ لِي هلُ عَ جاْ وَ ناِ رْءَ قلاُ ب حَمْنِي راْ للاَّهُمَّ

وَرَحْمَة وَهُدًى *ً⊱.------- ني مآِ َ

مِنْهُ وَعَلِّمْنِي تيُ سِ ناَ مَ مِنْهُ ذَكِّرْنِي للاَّهُمَّ
فاَ وَأَطْرَ للاَّيْلِ ءاَ نآَ تِلٰوَتَهُ وَارْزُقْنِي هِلْتُ جاَ مَ

ني مِ لاَ علاَ بَّ راَ يَ حُجَّةً لِي عَلْهُ جاْ وَ راِ نلاَّهَ *َ⊱.-------
ني مآِ َ

أَمْرِي، عِصْمَةُ هُوَ لاَّذِي ي نيِ دِ لِي أَصْلِحْ للاَّهُمَّ
وَأَصْلِحْ ي، شاِ مَعَ ا هيَ فِ لاَّتِي ياَ دُنْيَ لِي وَأَصْلِحْ
ةاَ يَ حلاَ عَلِ جاْ وَ ي، داِ مَعَ ا هيَ فِ لاَّتِي رَتِي خآِ لِي
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لِي ةً حاَ رَ وْتَ ملاَ عَلِ جاْ وَ خَيْرٍ كُلِّ فِي لِي ةً داَ زِيَ
شَر كُلِّ -------.⊰*ٍّمِنْ ني مآِ َ

عَمَلِي وَخَيْرَ رَهُ خآِ عُمْرِي خَيْرَ عَلْ جاْ للاَّهُمَّ
هي فِ كاَ أَلْقَ يَوْمَ ي ماِ أَيَّ وَخَيْرَ مَهُ تاِ خَوَ *ِ⊱.-------

ني مآِ َ

سَوِيَّةً ةً تيَ وَمِ هَنِيَّةً ةً شيَ عِ أَسْأَلُكَ إِنِّي للاَّهُمَّ
ح ضاِ فَ وَ مُخْزٍ غَيْرَ وَمَرَدًّا *ٍ⊱.------- ني مآِ َ

ءاِ دلاُّعَ وَخَيْرَ ةلِ سْأَ ملاَ خَيْرَ أَسْأَلُكَ إِنِّي للاَّهُمَّ
وَخَيْرَ مَلِ علاَ وَخَيْرَ لْمِ علاِ وَخَيْرَ حاِ نلاَّجَ وَخَيْرَ
وَثَبِّتْنِي تاِ مَ ملاَ رَ يخْ وَ ةاِ يَ حلاَ وَخَيْرَ باِ ثلاَّوَ
دَرَجَتِي فَعْ راْ وَ ي ناِ ميَ إِ وَحَقِّقْ ي نيِ زاِ مَوَ وَثَقِّلْ

وَتَقَبَّل

مِنَْ لَا علاُ وَأَسْأَلُكَ ي تاِ ئيَ خَطِ فِرْ غاْ وَ صَلأتِي
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نَّة جلاَ *ِ⊱.------- ني مآِ َ

مِ ئاِ وَعَزَ رَحْمَتِكَ تاِ بَ جوِ مُ أَسْأَلُكَ إِنِّي للاَّهُمَّ
كُلِّ مِنْ ةَ ميَ نِ غلاَ وَ إِثْمٍ كُلِّ مِنْ سلاَّلمَٰةَ وَ مَغْفِرَتِكَ
را نلاَّ مِنَ ةاَ نلاَّجَ وَ نَّةِ جلاَ بِ وْزَ فلاَ وَ بِرٍّ *ِ⊱.-------

ني مآِ َ

فِي بَتَنَا قاِ عَ أَحْسِنْ للاَّهُمَّ رو اُمُ لاْ رْنَاِ جأِ وَ كُلِّهَا،
خِرَة ا باِ وَعَذَ دلاُّنْيَا خِزْيِ مِنْ *ِ⊱.------- ني مآِ َ

صُرْنَا ناْ وَ ظَلَمَنَا مَنْ عَلَى ثَأْرَنَا عَلْ جاْ للاَّهُمَََّّ
نَا نيِ دِ فِي تَنَا بيَ مُصِ عَلْ جتْ وَ ا ناَ داَ عَ مَنْ عَلَى
وَلا عِلْمِنَا مَبْلَغَ وَلَا هَمِّنَا أَكْبَرَ دلاُّنْيَا تَجْعَلِ ولاََ
يَرْحَمُنَا ولاََ ا نيَ فِ كَ فاُ خَ ياَ لَ مَنْ عَلَيْنَا َتُسَلِّطْ

*⊱.------- ني مآِ َ

إِلَّا هَمَّا وَلَا غَفَرْتَهُ إِلَّا ذَنْبًا لَنَا تَدَعْ لَا للاَّهُمَّ
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مِنْ ةً جاَ حَ وَلَا قَضَيْتَهُ إِلَّا دَيْنًا وَلَا فَرَّجْتَهُ
دلاُّنْيَا جِ ئاِ حَوَ

ني مِ حاِ رلاَّ رْحَمَ أاَ يَ قَضَيْتَهَا إِلَّا لآَخِِرَةِ او *َ⊱.-------
ني مآِ َ

الأ وَفِي حَسَنَةً دلاُّنْيَا فِي نَا تآِ رَبَّنَا
را نلاَّ باَ عَذَ وَقِنَا حَسَنَةً -------.ٓ⊰خِرَةِ

ني مآِ َ

وَنَبِيِّنَاِ سَيِّدِنَا عَلَى هل ّٰ لأ وَصَلَّى
راِ خْيَ ا هِ باِ وَأَصْحَ هِ لآِ وَعَلَى مُحَمَّدٍ

اري كَثِ ا ميً تَسْلِ -------.⊰ً.وَسَلَّمَ ني مآِ َ

──⊱ Greetings on our prophet, is a◈
part of worship...recommended
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@least100 times per diem...more times
is preferable and benificial...

◈⊰── لآِ وَعَلَى مُحَمَّدٍ عَلَى صَلِّ للاَّهُمَّ
لآِ لَى عوَ ميَ هاِ إِبْرَ عَلَى صَلَّيْتَ كَمَا مُحَمَّدٍ

عَلَى كْ راِ بَ ّٰهُمَّ للا ، ديٌ مَجِ ديٌ حَمِ إِنَّكَ ، ميَ هاِ إِبْرَ
عَلَى كْتَ راَ بَ كَمَا مُحَمَّدٍ لآِ وَعَلَى مُحَمَّدٍ

دي مَجِ ديٌ حَمِ إِنَّكَ ميَ هاِ إِبْرَ لآِ وَعَلَى ميَ هاِ ٌ.إِبْرَ

ني ملِ ٰ علا رَبَّ يَا ني مآِ َ
─ꙮ─ꙮ─⊱ ⊰──◈◈◈◈◈ ꙮ─ꙮ─


